
azzetta iciale
DEL REGNO D.'IT.A.LIA

Anno 1908 ROMA -- Mercoledi, 30 dicembre Iknië'rb 304.

,
DIREZIONE Si pubþIica jn Roma tutti i giorni non fps)¡ · NIS'1¶1ZIDXE'"

in Via Larga arei Palasso Baleani
' P • " A". in s&&fhlíasial Jeans

la Roma, presso l'Amministrazione: anne L. 33; semestre I.. SW; trimestre L. O Atti giudiziarii. . . . . . . . . . . L. e.as a
a a domicilio e nel R no: > • 80; • > SO; e a 20 Altri annansi; . . . . . . . . .

.
. . > O.se per egni linea e apasse il es.

Per gli Stati deurUnio et; tatiCai aggiungo e tas po' Diri era le4rie - er le inse at ela amante allo

Bil bbenamenti si prendone presse P Amminiktrazione a gli Per le modalità deüe richieste d' inserzioni vedansi le avvertenze la
9Mi geëergege gal 22 di ¡;g asese• testa al Toglio dhgli annunzi.

Un numero ieparatp in Roma cent. £O - nel Regno cegt. 2& - arretrato in Roma cent. 5@- nel Regno cent. &@- atrastero esset. 45
,
, 1:¢ ij gjoryals si compone d'oltre if papisse, il prezzo si aumçuta proporzionatamente.

.6.VVWO IgPORTANTE

,Si fa noto che, in contarmità del R. decreto 11 giu-
gno 1998, n. .525, il servizio della stampa, distribuzione
e vendita deße leggi e decreti d egno, in edizione

ufficiale, viene assunto, a decorrere dal 1° gennaio
1909 p. v. dalfAmministrazione carceraria per mezzo

<ÍëlÍa tipografia delle lvfantellato in Rdma.

Per il venturo anno 1909 ð apetto l'abbonamento,

per l'edizione della raccolta in volumi, al redo con-

sueto di L. 9 e cent. 60 annue, comprese le spese di

posta.
Le pubbliche amministrazioni e i loro impiegati hanno

diritto allo stesso abbonamento annuo al prezzo di L. 7

e cent. 69, comprese le spese di posta.
La vendi,ta delle leggi, dei decreti, dei rególamenti,

in fogli sciolti, sarà fatta al prezzo di centesimi 10 ogni
foglio; al qual prezzo si venderanno anche le leggi, i

decreti, o i regolamenti che importino una frazione di

f glio.
Le lettere e la coi'rispondenza dovranno indirizzarsi:
« Alla direzione della tipografia delle Mantejlate in

Roma ».

1 vaglia e le cartoline-vaglia dovranno essere inte-

stati:
« Al contabile della tipografla delle Mantellate in

Roma ».

ilíOBEREARIO

ran emomui

Loggi e decreti: Leggi nn. 718 e 729concernenti: Coven-

zione conclusa fra iItalia ed altri ßtati a Berna il 19 set-

tembre 1906, addizionale a qµella del 14 ottobre 1890 pel

trasporto internazionale delle merci in ferrovia - Provve-
dimenti per farma dei RIL carabinieri - Relazioni e

RR. decreti per lo scioglimento dei Consigli comunali di

Pianella (Teramo), Bagni della Porretta (Bologna), Forli e
Ghedi (prescia)'- Kiäistëró elIG finizfie? Decreto Ni-
nisteriale che proroga fabbuono - concesso sullo spirito di

prima- distillazione-Ministero dell'istruzione pubblica:
Avbiéo - Mirkistero Ëèlla liáàte'é déi $Ì$dafÏi Avviso
- Ministéro del tesoro Direzione ' gettorile' del te-
soro: Prekko det aafii6io pei certijledti di pagamento dei
dazi dogánali d'iniportasicae Ministero d'agtioDI-
tura, izídustria & comidercio .. Ispettòrato generale delle
industrio o dél dommehii6: Media Jef coèsF deiacontólf-
ddti" någiziati a cóotanti neke varie þdose' deÞ Reghe.

PART3 NON UFFICIAI.x

Diatio estero - Il terremoto in Calabria e in Sicilia -

Notizie varie - Telegrammi deWAgsasia Sisfani -
Bo118ttino meteorico Innersioni.

(In foglio di supplemento).

Ministero di agricoltura, industriaje colamercip - Servizio
dellä próprietä indùátrialé: Ëlencò degif dtlešiats' di priva-
tiva industkiale, di'piò ungantento, admfletivi, 'insporta-
zione e di riduzione, rilasöiati het mesh"di oitodyè T908 -
Ministero dél tesoro: Disposizioni nel petióndle Éipen-
dente.

ß numero 718 della raccolta aßlciale delle leggi e dei decreti
del Regno contiene il seguÊnte decreto i

VITTORIO EMANUßLE III
per grazia di Dio e por volonta della Nazione

RE D' ITALIA

Il Senato e la Camora dei deputati hanno approvato ;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue :
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Articolo unico.

Piena ed intera esecuzione à data alle disposizioni
della Convenzione addizionale alla Convenzione inter

nazionale del 14 .ottobre l890 pel trasporlo delle merci
in ferrovia stipulata a Berna il 19 settembre 1906 fra

l'Italia, l'Austria-Ungheria, il Belgio, la Danimarca,
la Francia, la Germania, il Lussemburgo, i Paesi Bassi,
la Romania, la Russia e la Svizzera.
Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello

Stato, sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti
di osservarla e di farla osservare como legge dello Stato.

Data a Roma, addì 20 dicembre 1908.

VITTORIO EMANUELE.

ÎITTONI.
BERTOLINI.
Cocco-ORTU.
ORLANDO.
LAcAVA.

Visto, .8 guardasigilli .· OSIANDO,

DEUXIÈ¾E CONVENTION ADDITIONNELLE
à la Convention internationale du 14 octobre 1890 sur

le transport de marchandises par chemins de fer.

Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, au nom de

l'Empire allemand, Sa Majestó l'Empereur d'Autriche, Roi de

Boheme, etc. et Roi apostolique de Hongrie, agissant également
au nom de Son Altesse Sérénissime le Prince de Liechtenstein, Sa
Mrjestá le Roi des Belges, Sa Majestá le Roi de Danemark, le
Pi ésident de la République française, Sa Majestá le Roi d'Italie,
Soa Altosse Royale le Grand-Duo de Luxembourg, Sa Majestó la
Reino dos Pays-Bas, Sa Majestá la Roi do Roumanie, Sa Majesté
l'Emporeur de toutes les Russies et le Conseil födéral de la Con-
foiëration suísso, ayant jugó utilo d'apporter certaines modifica-
tions de la Convention internationale du 14 octobre 1890 sur le

transport de marchandises par chemins de fer, ainsi qu'à celles
de l'Arrangement y relatif du 16 juillet 1895 et de la Convention
additionnelle du 16 juin 1898, ont décidé de conclure a cet effet
une nouvello Convention additionnelle et ont nommé pour leurs
plénipotentiaires, savoir :
Sa Majestá l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusset
Son Fxcellence M. Alfred de Bülow, son envoyé extraordinaire

et ministre plénipotentiaire près la Confedèration Suisse.
Sa Majestá l'Empereur d'Autriche, Roi de Bohême, etc. et Roi

apostolique de Hongrie:
Son Excel'enco M. le baron Charlos Heidler de Egeregg et

Syrgenstein, son envoyé extraordinaire et ministro plènipoten-
tiairo près la Confédération Suisse.
Sa Majesté le Roi des Belges:
Son Fxcelle2ce M. Maurico Miehotte de Welle, son envoyõ

extraordinaire et ministre plénipotentiaire près la Confödòration
Suissa.
Sa Majaste la Roi de Danemark:
M. Henrick Vedel, chef do bureau au Ministère de l'intérieur.
Le Président de la République française:
Son Fxcellenca 31. Paul Révoil,'ambassarleur de la Repubhque

française prðs la Cinfédération Suisse.
Sa Majestä la Roi d'Italie:
Son Excellence 3L lo comte Roberto Magliano di Villar San

31arco, son envoyé extraordicaire et ministre plénipotentiaire près
la Confédération Suisso.

Son Altesso Royale le Grand-Duc de Luxembourg:
AI. le comte A. F. L. de Rechteren Limpurg Almelo, ministre-

résident de sa Majestá la Reine, des Pays-Bas prðs la Confédéra-
tion Suisse.
Sa Majestá la Reine des Pays-Bas :
M. le comte A. F. L. Rechteren Limpurg Almelo, son ministre-

résident pròs la Confédération Suisse.

Sa Majestõ lo Roi de Roumanie:
M. Emile Mielesco, directeur général dos chemins de for rou-

mains.

Sa Majestá l'empereur de toutes les Russies :
Son excellence 11. B. de Bacheracht, son envoyé extraordinaire

et ministre plenipotentiaire près la Confédération suisse:
Et le Conseil Fédéral de la Confódération suisse :
Af. le Conseiller Fèdéral Zemp, chef du département féiëral des

postes et des chemins de fer.
Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs trouvès

en bonne et dûa forme ont arrêté les articles ci-après:
Article premier.

La Convention internationale est modifida comme il suit:
I. - Article 5. Il est ajouta un alinda (5) ainsi conçu:
(5) La remise au transport et le chargement des marchan-

digs sont rõglés conformément aux lois et règlements en vi-

gueur sur les lignes de l'administration dont dépend la gare

expéditrico s.

II. - Article 6. La lettre e do l'alinéa (1) aura la tonour

suivante:

< c) la désignation de la gare de destination, le nom et le
domicile du destinataire, et, le cas échéant, la mention que la
marchandise est adressée bureau restant ou en gare ».·

La lettre A de l'alinéa (1) aura la teneur suivante:
4 h) l'énumération détaillée des papiers requis par los

douanes, oetrois et autorités de police qui doivent accompagner
la marchandise, et òventuellement les indications prévues à l'ar-
tiele 10, alinda (4) ».
La disposition pròliminaire de l'alinés (1), lettre l, aura la to-

neur suivante:

« l) la mention de la voio à suivre avec indioation §dts
stations oùQdoivent òtre faites les opérations do douane, ainsi

que les vôrifications de police qui pourraient être néces-

saires ».

L'alinea (1), lettre i, 1°, aura la tenent suivante:

« 1°•Los opérations de douane et d'octrol, ainsi que les véri-

fications de police qui pourraient être nécessalyps, auront toujours
lieu aux stations désignées par l'expéditeur ».
Le chiffre 3 de la lottre i de l'alinéa (l) du texte Allemand aura

la teneur suivante :
« 3. dass die Lieferfrist der Ware nicht länger ist, als sie

gewesen wäre, wenn die Sendung auf dem im Frachtbriefo be-
zalchneten Wego befördert worden wäro ».

Ill. -- Article 7. Il est ajoutò å l'alinói (5) la dispolition
suivanto qui figurera sous la lettre d:
« d) ca cas d'augmentation do poidssurvenuependantle tians-

port et n'occasionnant pas do surcharge, en tant quo l'expåditeur
prouve qu'elle doit ötre attribuée auxinfluencesatmosphériques>.
Il est, en outre, ajouté un alinéa (6) amst conçu:
< (6) L'action en paiement ou remboursement de surtaxes (§ 3,

alineas (1) a (5), et § 9, alinéa (2), des Dispositions réglementai-
res) est prescritte par un an, lorsqu'il n'est pas intervenu entro

les parties une reconnaissance de la dette, une transaction ou un

jugement. La prescription court, pour les actions en paiemont de
suetaxes, du jour du paiement du prix detransport, ou, dans le
cas où il n'y aurait pas eu do fraia de transport à payer, du jour
de Ir. remise des marchandises au transport; pour les actions en
remboursement de surtaxes, elle coqrt du jour du paiement de la
surtaxo. Los disposition do l'artielo 45, alinéas (3) et (4), sont,
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applicables a la proscription mentionnée ci-dessus. La disposition
do l'article 44, alinea (I), ne s'applique pas dans ce cas ».

IV. - Article 10. A la prbmière phrase de l'alinda (3) le
mot « ou » sera remplacé par < et ».

Inlinda (5) aura la teneur suivante :
A l'arrivée de la marchandiso a destination, lo d sti-

nataire a lo droit d'accomplir les forniilités de douano et d'octroi,
Ïns d'indication contraire dans la lettro de voiture. Au cas

on ces formalités ne sont accomplies ni par lo destinataire ni

par un tiers désigné par l'expéditeur dans la lettre de voiture,
lo chemin de fer est tenu de les accomplir ».

V. - Article 12. L'alinda (1) sera complété par la phrase
suivanto:
« Il est permis do payer une partie quelconque des frais de

rtanàport à titre d'affranchissement ».
L'alinéa (4) aura la teneur suivante:

« (4) En cas d'application irrégulière du tarif ou d'erreurs
de calcul dans la fixation des frais de transport et des frais ac-
cessoires, la différence en plus ou en moins devra êtreiremboursée
et l'ayant droit devra en être avisó les plus tôt possible. L'action
en rectification.... etc.>. (Comme dans le texte actuelfe).

VI. - Article 13. A l'alinda (1) du texto allemand, lo mot
< Nachnahmo » sera remplacé par les mots « Nachnahnio nach

Eingang >; la secondo phrase do l'alinéa est supprimõà à la fois
dans les deux textes.
Il est, en outre, ajouté un alinda (5) ainsi ooneu:

« (5) Les débours ne sont admis que d'agirés les disposi-
Ons en vigueur pour le chemin de fer expéditeuf >.
VII. - Article 15. La première phrase de l'alinda (1) aura

la teneur suivante:
< (I) L'expéditeur a real le droit de disposer de la mar-

chandise:
« soit en la retirant à la gare de depart;
« soit en l'arrêtant en cours de route ;
« soit en la faisant délivrer au lieu de destination, ou en

cours de route, ou encore à une station située soit au dela du

point de destination, soit sur un embranchement, à une personne
autre que celle du destinataire indiqué sur la lettre de voiture;

< soit en ordonnant son retour å la gare de depart ».
Dans lo texto allemand de l'alinéa (2), le mot < Duplikatfra-

chtbriefes » est remplacé par le mot « Frachtbriefduplikats ».

L'alinéa (5) aura la teneur suivante :

« (5) Le chemin de fer ne peut so refuser å l'exécution des or-
dres dont il est fait mention dans la premiëre phrase de l'alinéa

(1), ni apporter des retards ou des changements 'a ces ordres,
qu'autant qu'il en résulterait un troublé dans le service régulier
de l'exploitation ».

VIII. - Article 16. Dans le texte français de l'alinea (2) a

la fin de la première phrase, les mota: « pour l'exécution » se-

ront remplaeés par les mots < moyennant l'dxõeution ».

IX. -- Article 17. Le texto français sera rectifié ainsi qu'il
suit: < La réception do la marchandise et do la lettro de voituro

obligo »... (au lieu de obligent).
X. - Article 18. La phrase suivante est ajoutée à la fin do

l'alinda (3):
« Au cas où la marchandise est acheminée sur la gare de dos-

tination par une autre route, le chemin der for 'est fondó å exi-

ger le palement des frais « supplémentaires ».
KI. - Article 24. L'alinéa (1) aura la teneur suivante :

« (1) Lorsqu'il se présente des empêchements a la livraíson de

la marchandise, la station chargée de la livraison doit en pré-
venir sans retard l'expéditeur par l'entromise do la gare d'expé-
dition et demander ses instructions. Quand la demando en a été

faite dans la lettre do voiture, cet avis doit ôtro donnò imme-

diatement par télègraphe. Los frais de cet avis sont å la chargo
de la marchandiso. Si lo destinatairo refuso la marchandiso

l'expèditeur a le droit d'en disposer, même s'il no peut pas pro-

I
'duire le duplicata de la lettro de voiture. En aucun cas, la mar -

chandise ne pout êtro retournée sans le consentement exprès do

l'espéditeur ».
XII. - Article 40. L'alinda (4) sera complétd comme suit:

« Toutefois, si la somme déclaròe est inférieure au prix de

transport qui pourrait être restitud dans le cas de l'alinói (2)
s'il n'y avait pas eu déclaration d'intòrêt, le montant de l'in-
demnité pourra atteindre le prix de transport ».

XIII. - Article 45. Le renvoi mentionnò à l'alinéa (1) doit
viser l'article 44, alinea (2), 1°.

XIV. - Article 59. L'alinéa (l) aura la teneur suivante :
< (1) Tous les cinq ans au moins après la mise en viguour

des modifications adoptées a la dernière Conférence de révision,
une nouvelle Conférence de déléguda des Etats participant à la
Convention sera réunie, afin d'apporter a la Convention les mo-
difications et améliorations jugdes nécessaires ».

Art. 2.

Le Règlement relatif à l'institution d'un Ofice central est

modifié comme il suit:
Article i. L'alinda (3) aura la teneur suivante:
< (3) Les frais de eet OfHee qui, jusqu'å nouvelle décision, no

pourront pas dépasser la sömme de 110,000 franes par an, seron

supportés par chaqúe Etat däns la proportion du nombre de ki-

lométres des lignes do ohemins de fer admises au service des

trans¡iorts internationaux.
En outre, il est mis a la disposition du Département félòral

suisse des postes et des chemins de fer une somme de 25,000
francs, en un versament unique, la quello devra former avec les

intèrêts du capital, un fonds destiné à accorder des secours ou

des indemnités aux fonctionnaires et employds de l'Office central
des transports intornationant par chemins de fer pour le cas où, par
suité d'âge avaned, d'accidents ou de maladies, ils soraient défi-

nitivement igespables de continuer à remplir leurs fonctions ».

Art. 3.
Les Dispositions réglementaires de la Convention et leurs an-

nexes sont modifiées comme il snit:
I. -- Le parpgraphe fer aura la teneur suivanto:

< (l) Sont exclus du transport, lorsqu'ils ne satisfont pas aux

conditions prescrites par l'Annexe 1:

< 1° tous les articles sujets å l'inflammation spontanèe ou à

l'explosion tels que
« a) la nitroglycérine (Sprengö), la dynamite,
« b) les antros matières explosibles et les poudres de tir de

tout genre,
e c) les armes de tir chargées,

e « d) le fulminate do mercure, l'argent fulminant et I or
fulminant, ainsi qua les produits préparás avec ces matières,

« e) les pièces d'artifice,
« p le papier fulmiñàrit,
« g) les piccates (

« 2° les produits répugnants ou de mauvaise odeur.
« (2) Sont admis au transport tous certaines condit'ons:
« 1* Les obiets désignés dans l'Annexo 1, aux conditions y

dnumérées. Ils doivent en outro ôtro accomþagnés de Icttres de

voiture spéciales ne coniprenant pas d'autres objets
< 2 L'or et l'argest en lingots, le plätine, les valeurs mon-

naydes ou en papier, les papiers importants, ler pierres précieuses,
les perles fines, les bijoux et autres objets précieur, les objets
d'art, tels que tableaux, statues, bronzes d'art, antiquités. Dans
les objets précieux sont comprises, par exemple, les dantelles et

broderies de grande valeur.
« Ces objets seront admis au trasport international, avec la

lettro de voiture internationale, en vertu, soit d'uno entento entre
los gouvernoments des Etats intéressés, soit do tarifs élaborda par
los administrations de chemins do fer, à co dûment autorisées, et
approuvés par toutes lo autorités compétontes.

< 3° Los transports funèbre.
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« Ils sont admis au transport international avec la lettre de

voiture internatipnale, sous les conditions suivantes:
« a) Ìe tra sport est eÊectué en grande viússe;
« by les frais de trasport doivent obligatoirement ôtre

payés au départ;-
« c) le transport ne peut s'efactuer que sous la garde

d'une personne chargée .de l'agoonipagner;
« d) les transports funèbres sont soumis aux lois et règlé-

ments de police spéciaux. de chaque Etat, en tant que ces

transports ne sont pas règlés par des conventions spéciales entre
Etats.
« (3) Deux on plusieurs ou même la totalité des Etats cort-

tractants pouvant convenir, par des accords spéciaux, que.cortains
objets exclus par la présente Convogtion du transport international
y seront admis sous certaines:copditions ou que Ics objets déal-
gnés dans l'Annexe l seront admis au transport sous des condi-
tions moins rigoreuses. Ces accords pourront être conclus par cor-
respondance ou résulter d'une conféreneo technique convoguda A
cet effet. Dans tous les cas on pourra avoir:recours à l'intermá-
diairo de 1°0fHoe central des transp,orts internationaux par chemins
de fer à Berno. Les administrations de chemins de fer participantés
pourront aussi, au moyen de tarifs, admettro certains objets exoltis
du transport ou adopter des dispositions goins rigoureuses Au
sojet de ceux qui ne sont admis que conditiopnellement, pourva :

a) que les règlements intérieurs admettent le transport des
objets os question om les conditions a appliquer à ce transports

b) que les tarifs elaborés par les administrations de -ohe-

mins de fer soient approuvés par toutes les autorités compétentes ».
11. - Paragraphe 2. 11 est ajouté à la fin de l'alinda (1) les

phrases suivantes:
« Les bandes rouges das .lettres de voiture pour la grande vi-

tesse doivent avoir une largeur minimum de l centimetre.
« Cette disposition ne deviendra toutofois obligatoire qu'après

un dólai maximum d'une année, à dater de l'entrèe en vigueur
de la Convention modifiée ».

Il est ajouté à la fin. de l'alinda (4) li phrase suivante:
« Lo-s da la remise au transport de marchandises dont le char-

gement incombo a l'expéditeur, cf.lui-ci doit inserire à la placo
preser ta lo numèro et le marques de propriété du wagon ».

Il est ajouté au paragraphe B un nouvel alinda (5) ainsi coneu:
« (5) Lorsqu'il existe dans une même localité des gares apparte-

nant à des administrations différentes ou qu'il existe des localités por-
tant le même nom ou des noms peu différents, l'expéditeur est
obligd de remplir dans la lettre de voiture la rubrique « Cþemin
de fer destinataire ».

Ls alinéas (5) a (9) actuels porteront les numéros (6) à (10).
III. -- Paragrophe 3. L'alinda (1) aura la teneur suivante:

« (1) Lorsque des marchandises désignées a l'alinéa (1) du pa-
ragraphe ler ou dans l'Annexe 1 auront été remises au transport
avec uno déclaration inexacte ou incomplète, ou que les prescrip-
tions de sûreté indiquées dans l'Annexe 1 n'auront pas été obsor-
vèer, la surtaxe sera de 15 francs par kilogramme du poids brut
du colis entier ».

I a premiðre phrase de l'alinia (4) aura la teneur suivante:
« (4) En cas do surcharge d'un wagon chargé par l'expéditeur,

la surtaxe sera de six fois le prix applicable au transport entre
la station expè3itrice et la station destinataire du poids qui de-
passera la plus élevde des deux limites de chargement visées
dans l'alinéa (5) ».

IV. - Paragraphe 6. L'alinéa (4) aura la teneur suivante :

« (4) Lorsqu'un chemin de fer sera dans 1°obligation d'user de

l'un des délais supplémentaires facultativement autorisés par les
Etats dans les quatre cas ci-dessus, il devra, en apposant sur la
lettre da voituro le timbre de la date de transmission au chentin
de fer suivant, y inserire la cause et la durée de l'augmentation
du dólai dont il aura profité ».

L'alicèa (6) aura la teneur suivante:

e (6) Ces mêmes règlements déterminent les formes dans les-

quelles la remise de la lettre d'avis sera constatée.,Pour lesmar-
chandises qui ne font pas l'objet d'un avis d'arrivés et pour cel-

les qui ne sont pas livrées à domicile par le chegia, de fer, le
délai de livraison est observé sig avant. son expiration, la .mar-
chandise est mise à la disposition du destinataire à la gare de

destination ».

V. - Paragraphe 7. Il est ajouté un second alinda ainsi

conça:

(2) Les instructions doivent ôtre données conformément aux

prescriptions du § 2, alinéas (2) et (3), concernant la rédaction

de la lettre de voiture ».

VI. - Paragraphe 8. L'alinés (1), aura la. teneur suivante:
« (1) Une toléranco de 2 Ot0 de poide est .accordda pour, déchet

de route sur le poids des -marclyandiggijiquides pe yemisen a l'état
humide, et sur le poids des marchandises sèches désignées ci-
après: . ...; ,

< bois de teinture râpés et moulus.
« écorces,
e racines,
< bois de réglisse,
< tabac haché,
« graisses,
« savons et huilos fermes.
« fruits frais,
« feuilles de tabae fraîcher,
« laine,
« peaux,
« fourrures,
« cuirs,
« fruits séchès ou cuits,
« tendons d'animaux,
« cornos et onglons,
« os (entiers et moulus),
« poissons séchés,
< houblon,
« mastic frais,
< soios de pore,
« crms,
< sol. »

VII. - Paragraphe 9. L'alinès (2) aura la teneqr. suivanto:
« (2) Dans ce cas, il est permis do percevoir une tato .supplè-

« mentaire de 0 ct. 25 par fraction indivisible de 10 francs et de
< 10 kilomètres.

« Le montant total de cette taxe pourra être arrondi aux 5
< eentimes supérieurs. »

Annexe 1.

I. - La numéro VI aura la teneur suivante:
< (1) Sans changement.
« (2) Le phosphore amorphe (rouge) doit êtra omballè dans des

boîtes en far-blanc bien soudées, étanches et placées avec de la
sciure de bois dans de fortes caisses. Ces caissas no péseront pas
plus de 90 kilogrammes et olles porteront à l'extérieur Pindication
« phosphoro rouge ».

« (3) Le phosphure de calcium est accepté au trangport aux
mêmes conditions. Les caisses doivent porter la suscription « phos-
phure de calcium>.
< (4) Les mélanges de phosphore amorphe avec des résines ou

des graisses dont le point de fusion est supérieur à 35° centi-
grade (Celsius) sont admis au transport s'ils out été obtenus en
fondant ensemble leurs composants. Ils doivent être emballés dans
des caisses ne permettant auaune fuite, ou êtro fondus dans les
projectiles non chargès.
«.(5) Le sesquisulfure da phosphore doit être renfermédansdes

cylindres métalliques étanches, contenus eux-mêmes dans des
.
caisse en bois fsitos do planches bien jointes ».
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IL - L'alinéa (2) du num¿ro VII aura la teneur sui-
Vante:

« (2) 1° La matiëra ayant servi a épurer le gaz d'éclairage et

contenant du for ou du mang«nèse- ri%st expédibé gue dass des

wagons en tôle, à moins que cet article ne soit emballé dans d'è-
paidses caisses de tôle. Si lesdits wagons neÏ ácint pas monis de
couvercles en tôle, fermant bien, le thWrgement devra tre par-
faitement couvert avec des bâches peëpsfées de telle maniëre

qu'ellett ne soient pas inflammables pír le contact diret de la
flamme. Le chargemerit et le déchargement (se feront par l'expé-
diteur et le destinataire; c'est a l'expediteur que, ã la demande
de l'administration du chemin de fer indombo également le soin
de fournir les báches.
« 2° ßi la matière ayant servi a épurer le gaz d'éclairage dont
il est parlé au 1° esi oxydde et que oët fait soit Aptessémént
confirmò par l'expéditeur dans la lettre de Voiture, cette fàatière
sera acceptée au transport comme colis isolé, avec un emballage
queleon<jue; an cas oâ elle seráit remise par chargement oxaplet
le transport sera effectué dans des wagons decouverts, non munis
de baches ».

III. - Le numèro VIII a est supprimé.
IV. - Le numéro IX aura la tendorsuivante:

« (1) L'éther sulfurique et les solutions de ditro-cellulose dans

l'éther sàlfurique (oollohion), dine Valobol méthýliqöe, dààs Tal-
oool thyligue, dani l'kleool amý1ique, dans l½tlier Àcôtiqúe, dËës
l'acetate d'amyle, dans l'acétone dans le hitrohéniol eû 8àn Bes

mélangas dá ces ligilidea, ainsi que les autres' li<jnides qñi con-
tiennent de l'éther sulfurique en grando 1;uäntité (eôinme les
goultes d'Hoffmann), ne penvent être eiþddidt <þie:

Osoit
< 1° dans des vasas étauches de forte tôle de for, bien rivés

ou soudës o assujettis par des fainüres bontenant än maximum
500 kilogr nmeå,

4 O

< 2 dans del vases hermétiquement formes en métal ou

on verre, d'uri pöids brut de 60 kilbgrammas au níaxthurm, et
emballes conformément aux prescriptian suivantes:

< a) Quand plusieurs vases sont remis en un colis, ils
doivent être einballes solidement dans de foites caisses en bois

garnies de paille, foin, sciufe de bois, terre d'infusoires ou d'au-

tres substanáës meubles.
« b) Quand les vases sont emballés isolêment, l'envoi est

admis dans des paniers ou cuveaux solides munis de couvercles

bien assújettis et de poignées, et garnÌs d'une (uantitë snilisante
de matière d'emballage; le couvefel bonsiotant eri paille Jolio,
rosead ou matiërea análogues doi être iinpfög'ne de lait güe
ou de chaux ou d'uno autro substance équivalente, mélan Apó du
verre soluble.

(2) Tódr les vases en tôle ou en métal, le maximum de con-

tenañóe ne doit pas dépasser,. à la temýéi•âtäre dél 15 centigrátÍe
(CeÌàiis), les neuf diziames de la cajänit3 du rédipient.
¿ (3) Le transport peut avoir lieu en wagons découverts non

báohes. Lorsqu'il est effectué dans des wagons fermés, on doit pre-

nager par des ouvertures latérales, volefá on jalousies, un boniant
d'air suffisant pour entrainer les vapeuí•s qui šë dégageraiont à

l'inférieur.
i (4) Les solutions de nitrocellulose dans l'acide aedtique ne

doipilt être expodiëes que da.ns les fases'étanch'es, bien fermés,
on terio ou en verre, par quanfités ne dépassant pas 90 11ilö-

gr'anim a de poids brut. Sont applicables po r l'amballage des va-
ses les prescriptions édictées K TalißiÃ (l), 2° a) of $).

(5) Ea ce goi concerne Temballage avec d'autres objets, voir
le n. XXXV.

« (6) Les dispositions do l'alinea (1), 26 et de l'alinéa (5) sont
auísi'Applicablesanzíne-éthyle toutefois aucune niatière inflam-

m'àŠle We'doit tre employéè pour l'emballage ».

V. - Le numéro XI aura la teneur siiivante:

« (1) L'esprit de bois à l'état brut ou rectifié et l'acétona - à

moins qu'ils ne soient dans des wagons spécialement construits
à cet effht (wagons-réservoirs) ou en tonneaux - ne sont admis

au transport que dans des vases de métal ou de verro. Ces vases

doivont être emballés de la maniðre indiquée au n. XV, lo.
« (2) En ce qui concerne l'emballage avec d'autres objets, voir

n. XXXV ».

VI. - Le numdro XV aura la teneur suivante:

< Les acides minéraux, liquides de toute nature, particulière-
meht l'acide sulfurique, l'esprit de vitriol, l'acide muristique, l'a-
cido nitkique (eau forte), d'un poids spésifique inferieur à 1,,,
[469,, Baumé] (an isojet des' acides conceptrés, voir n. XVil),
ainsi que le chlorure de soufre, sont soumla aux proscriptions
suivantes:

« 1° Quand ces produits sont expétiés en touries, bouteilles

ou cruches, les récipients doivent être hetmétiquement fermes,
bien emballés et rentermés dans des caisses spéciales ou des ban-

nettes manies de poigndas solides pour en faciliter le maniement.
Au lieu de bannettes, on peat'employor den þniers en métal•

dans ce cas, la mati ro d'emballago entro le récipient et le pa-
nier de métal doit être de nature à empêcher le récipient d'&tre
brisé et à ne s'enflammer ni au contacfavec le contenu du réci-

pient, ni par dos étipcelles.
« Quand ces produits sont expóliés dans des récipients de mé-

tal, de' bois ou de eautchone, ces rd ipients doivent ôtre parfai-
tement étanches et poak•vas de bonnes fermetures.
: « Pour l'acide nitrique la lettre de voituro doit indiquer le

poids spécifique pdui une température de 15° centigrade (Celsius).
À défaut de cento indication dans la lettre de voiture, l'acide est

considéré comme concentré. '

«2° Cei"produits doivent toujours, sous la réserve des dis.

positions du n.'XXXV, ðtreeliargés séparémentetne peuvent
notamment pas être placés dans le m ne wagon avec d'autres

produità chiiniques.
« 3° Les prescription du 1° et du 2° s'appliquent aussi aux

vases dans lesquels lesdites matières ont été transportées. Ces

vases doivent toujours être déolgi•ds co:nme ayant servi a ce

transport.
04° Le chargement des envois, parmi lesquels il se trouvo-

rait, ne fût-ce qu'un seul colis dont le poids dépasserait 75 kilo-

grammes, incombe a l'expediteur et le déchargement au destin
taire.

« 5° Si le déchargement et Penlèvement de ces envois ne sont

pas effectués daub.les trois jours qui suivent l'arrivée de la mar-

chandise à la gare de destination, ou dans les trois jours après
expédition de 1°avis d'arrivée, l'administration du chemin de for

est autorisée, a la condition d'observer les dispositions réglemen-
taires y telatives, à déposer ced enypis dans un entrepôt ou à les

tonfier à un commissionnaire. Si cela est impossible, elle peut les
vendre sans autre formalité ».

VII. - Il est ajoutò après le numéro XV un numdro XV a

ainsi conça :
« Les résidus d'acide sulfurique provenant de la fabrication de

la nitroglycérine ne sont admif i l'expédition que si la lettre do

voiture porte une attestation du fabricant certifiant qu'ils ont été
complétément dénitrifiés. Pour le reste, les dispositions du n. XV

sonf applicables ».
VIII. - Il est ajouté après lo numéro XV a un numéroXVó

ainsi conçu :
« Les accumulateurs électriques montes avec liquide, chargés

ou non chargés, sont acceptés au transport aux conditions sui-

vantes:

« 1° Les accumulateurs doivent ôtre cales dans une caisse de

batterie correspondant à leure dimensions, de maniëre que les

bace ne puissent .se déplacer à l'intérieur.
« 2° La omisse da batterie sera placée dans une caisse de

transport et les espaces vides alentoûr seront remplis de terre
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d'infusoires, de sciare de bois, de poudre de charbon, de sable, ou
d'une autre matière absorbante analogue.

« 3° Les pðles doivent être protégés contre un court circuit.
«4° Les caisses doivent ôtre munies depoignéesetleseouver-

eles porteront lisiblement écrites les mentions « Accumulateurs
électriques » et « Haut ».

IX. - Le num¿ro XVI aura la teneur suivante:
« (1) La lessive caustique (lessive de soude caustique, lessive

de soude, lessive de potasse caustique, lessivo de potasse), le ré-
sidu d'huile (de raffinerie d'huile) sont soumis aux prescriptions
spécifiées sous le n. XV, lo, 3° (à l'exception de la disposition
du 2° citée au 3°), 4° et 5*.

« Les mêmes dispositions s'appliquent au broma, sauf que celui-
ci est expèdiè seulement en wagons découverts, et que les bal-
lons de verre qui le contiennent doivent être renfermée dans des
caisses solides en bois ou en métal, et entourés jusqu'au col de
cendre, de sable ou de terro d'infusoires.

« (2) En ce qui concerna l'emballage avec d'autres objets, voir
n. XXXV ».

X. - Le numdro XVII aura la teneur suivante:
« Soat applicables au transport d'acido nitrique concentró d'un

poids spécifique de 1,,, (46°,,, Baumé) et au-dessus, ainsi que
d'ari'e ni riqua rouge fumant, les prescriptions consignés au

a: XV, en ce sens que les touries et bouteilles doivent être en-
tourées dans les réaipients d'un volume au moins égal à leur
contenu de terre d'infusoires ou d'autres substances terreuses
sãohes appropridas, a moins que les touries et bouteilles ne soient
platèas dans das ròeipients de fer les enveloppant complète-
ment et calées par de bons ressorts recouverts d'amiante, de telle
façon qu'elles ne puissent se déplacer dans les récipients. Les
enveloppes métalliques doivent ôtre conditionnées de telle ma-
nière que le contenu des touries et bouteilles, en cas de bris, ne
puisse se répandre au dehors>.

XI. - Le numère XVIII aura la teneur suivante:
« (l) L'acide sulfurique anbydre (anhydride, huile fixe) ne

put òtre transporté que:
« l° dans des boîtes en tôle, fortes, étamdes et bien soudées,
« ou

« 2° dans de fortes bouteilles de fer ou de cuivre dont l'ou-
verture est hermétiquement bouchée, mastiquée et revêtue d'une
enveloppe d'argile.

« Les boîtes et bouteilles doivent être entourées d'une subs-
tance inorganique fine, telle que laine minérale, terre d'infusoires,
cendre ou autre, et solidement emballées dans de fortes caisses
de bois.

« (2) Pour le reste, les dispositions du n° XV, 2 a 5°, sont
applicables ».

XII. - Le numèro XIX aura la teneur suivante:
< (1) Pour les vornis, les couleurs préparées avec du vernis, les

huiles éthérées et grasses, ainsi que pour toutes les espèces d'es-
sence, à l'exception de l'éther sulfurique (voir n. IX) et de l'es-
sence de pòtrole (voir numéro XXII), pour l'alcool absolu, l'esprit
de vin (spiritus), l'esprit et les autres spiritueux non dénommés
sous le n. XI, de même que pour l'achtate d'amyle, on appliquera,
lorsqu'ils sont transportés en touries, bouteilles ou cruches, les
prescriptions du n. XV, 1°, alinéa 1.

< En ce qui concerne l'emballage avec d'autres objets, voir
n. XXXV ».

XIll. -- Le num¿ro XX aura la teneur suivante:
« (1) Le pétrole a l'état] brut et rectifié, s'il a un poids

spécifique d'au moins 0.780 a une température de 17*,, centigrade
(Celsius), ou s'il n'émet pas de vapeurs inflammables à une tem-

párature de moin de 21° du thermomhtre contigrade de l'appare 1

Abel et à une hauteur du baromètrede760millimètres rapportée
au niveau de la mer (pétrole de test);

« (2) les huiles préparéas avec le goudron de lignite, les
huiles de tourbo et de schiste, l'asphalte-naphte et les produits de

leur distillation, si ces liquides ont au moins le spëeifique ci-
dessus indiqué (huile solaire, photogène, etc);

« (3) les huiles préparèes ave le goudron de honille qui, a

une température de 17°,, centigrade (Celsius), ont un poids spé-
ciñque de moin de 1,oa (benzol, toluol, Iylol, cumol, etc.) ainsi

que l'essence de mirbane (nitrobenzine);
« (4) les hydro-carbures d'autre provenance qui ont un

poids spécifique d'au moins 0.830 à une température de 17,, cen-
tigrade (Celsius),

< sont soumis aux dispositions suivantes:
« 1° ces matières, a moins que des wagons spécialement cons-

truits à cet effet (wagons-reservoirs) ne soient employés, no

peuvent tre transportées que:
« a) dans des tonneaux particulièrament bons et solides,

e ou

b) dans des vases en métal ètauches et capables de ro-
sister,

« ou

« c) dans des vases en verre ou en grès; en ce cas toute-
fois en observant les prescriptions ci-dessous indiquées:

« aa) quand plusieurs vases sont réµnis en un colis, ils
doivent être emballées solidement dans de fortes caisses de bois
garnies de paille, de foin, de son, de soiure de bois, de terre d'in-
fusoires ou autres substances meubles;

« bb) quand les vases sont emballés isolément,1'envoi est
admis dans des paniers ou cuveaux solides munis de couveroles
bien assujettis et de poignés, et garnis d'une quantité suffisante
de matières d'emballage; le couvercle, consistant en paille, jono,
roseau ou matières analogues, doit être impregnée de lait d'argile
ou de chaux ou d'une autre substance équivalente, mélang avec

da verre soluble.Le poids brut du colis isoló ne doit pas dépasser
60 kilogrammes pour les vases en verre et 75 kilogrammes pour
les vases en grðs;

« 2° les vases qui se détèrioreront pendant le transport so-
ront immédiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y
sera resté, au mieux des intérêts de l'expéditeur;

« 3 le transport n'a lieu que sur des wagons découverts. Si
les opérations du passage en douane exigeaient des wagons mums
des bâches plombées, le transport ne serait pas acceptè;

« 4° les dispositions du 3° qui prècèdent sont aussi applica-
bles aux tonneaux et autres récipients dans lesquels ces mati res
ont été transportées. Ces récipients doivent toujours être déclarés
comme ayant servi a eo transport;

< 5° en ce qui concerne l'emballage aver d'autres objets, voir
n. XXXV;

< 6° il doit être indiqué sur la lettre de voiture que les ma-
tiëres désignées aux alinéas (1) et (2) du présent numéro ont un
poids spécifique d'au moins 0.780 ou que le pétrole a la qualité
indiquée dans le premier alinèa du présent numéro å I'égard du
point d'inflammation. Si cette indication ne se trouve pas dans
la lettres de voiture, on appliquera les conditions de transport du
n. XXII (concernant l'essence de pétrole, etc.) >.

XIV. -- Le numèro XXI aura la teneur suivante:
« Le pétrole à l'état brut et rectifié, les huiles préparées avec

le goudron de lignite, les huiles de tourbe et de schisto, l'as-
phalte-naphte et les produits de leur distillation; lorsque ces ma-
tiëres ne tombent pas sous l'application des dispositions du n. XX
et qu'elles ont un poids spécifique inférieur å 0.780 et supérieur
A 0.680 à la température de 17°,, centigrade (Celsius);

« le pétrole-naphte et les produits de la distillation du pé-
trole et du pétrole-naphte (benzine, ligroïne, essence pour nettoyage,
etc.) ainsi que les solutions de caoutehouc ou de gutta-percha,
composées essentiellement de pétrole-naphte, lorsque ces matiðžes
ont un poids spécifique supérieur å 0.630 a la température de
17°,, centigrade (Celsius),

« sont soumis aux dispositions suivantes:
< 1° ces matières, à moins que des wagons spécialement cans-
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tr cet e oirs) ne soient employés, me arnn s y utrde sub tadnces endbelesseiuro de bois, de terre

peuvent ôtre transportées que: olid < bb) quand les vases sont emballés isolêment, l'envoi est

« a) dans des tonneaux particulièrement bon et a es,

admis dans des paniers ou cuveaux solides, munis de couvercles

g gan vases en måtal étauches et capaNes de ró- bien assujettis et de poipée cou e caredcon is nquaentité jonnce
sister,

• - a lait d'argile
de manero -

« ou roseau ou matières analogues, doit être impregno -c) « dans des vases en verre ou en grés, en es cas toutefois ou de chaux ou d'une autre substance équivalente, mélangd avecoh obÑeÑant les prescriptions ci-dessous indiquées: du verre solublo. Le poids brut, de dolis isolé ne doit pas dé-
« aa) quand plusieurs vases sont réunis en un colis, ils passer 40 kilogrammes•doitent ðtre emballés solidement dans de fortes caisses de bois

.

« c) dans des wagons réservoirs parfaitement étanches;garnies do paille, de foin de son, de sciure de bois, de terro < 2° les vases qui se détérioreront pendant le transport se-¢'infusoires ou autres substances meubles; ront immèdiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y
< bb) quand les vases sont emballés isolément, l'envoi sera resté, au mieux des intérêts de l'expéditeur;

pst admis dans des paniers ou ouveaux solides munis de couver- < 3° le transport n'a lieu que sur des wagons découverts. Si
eles bien assujettis et de poignées, et garnis d'une quantité suffi- les opérations du passage en douane exigeaÏent des wagons mu-
sante de matières d'emballage; le couverele consistant en paille, nis de baches plombées, le transport ne serait paë aedepté;
jong, roseau ou matières analogues, doit être imprégné de lait « 4° les disposition du 3° qui président sont 'aussi ap-
d'argile ou de chaux ou d'une autre substanco equivalente, mé- plicables aux récipients dans lesquels ces matières ont été trans-
langd avec du verre soluble. Le poids brut du colis isolé ne doit portées. Ces récipientsdoivent toujoursêtreddelarés comme ayant
pas dépasser 40 kilogrammes; servi a ce transport;

*2° les vases qui se détérioreront pendant le transport seront « 5° en ce qui concerne l'omballage avec d'autros objets, voir
immédiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y sera n° XXXV;
restá, au mieux des intérêts de l'expéditeur;

4 3° 1e transport n'a lieu que sur des wagons dôoouverts. Si
les opérations du passage en douane exigeaient des wagons mu-

nis de bâches plombdes, le transport ne serait pas accepté;
e 4° les dispositions du 3° qui prôcèdent sont aussi applica-

bles aux tonneaux et autres récipients dans lesquels ces matières

ont été transportées. Ces récipients doivent toujours être déclarôs
comme ayant servi à ce transport;

< 5° en ce qui concerne l'emballago avec d'autres objets, voir
n. XXXV;

« 6° au chargement et an dôchargement, les paniers ou ou-

Teant contonaut des ballons en votre ne doivent pas être trans-

portés sue des camions, ni porté.s su les épaules ou dur le dos,
mais seulement par les poignées:

< 7 dans les wagons, les paniers et caveaux doivent ôtre

solidement assujettis et attachés aux parois du wagon, Les colis

no doivent pas être chargés l'un sur l'autre, mais l'un a côté de

Tautro et sans superpositions;
« 8° chaque colis isold doit porter sur uno etiquette appa-

rento le mot 4 inflammable > imprimé sur fond rouge. Les pa-

niers ou cuveaux renfermaat des vases en verre ou on grès doi-

Vent en outro être munis de l'inscription:<à porter a la main ».

Les wagons doivent ôtre munis d'une étiquette rougo portant

l'inscription: « a manoeuvrer avec précaution >;
« 9° il doit ôtre indiqué sur la lettre de voituro que los

objets désignés dans la premier alinés du présent numéro ont un

poids apécifique de moins do 0,780 et de plus de 0,680 à une

températuro del 17°,, centigrade (Celsius). Si cette indication ne

se trouve pas dans la lettre de voiture, l'on appliquera les con,

ditions de transport du n° XXIl (concernant l'essence de pé-
trole, etc.) >.

XV. - Le numèro XXII aura la tegeur suivante:

< L'essence de pétrole (gazoline, néoline, etc.) et les autros pro-
doits facilement inflammables prépards avec du pétrole-naphto ou

du goudron de lignite, lorsque ces matières ont un poids spécifi-

que de 0,680 ou moins a une température de 17 ,, centigrado

(Celsius), sont soumis aux conditions suivantes:
« 1° ces matières no peuvent ôtre transportées que :

« a) dans des vases en métal étanches et capables de résister,
< ou

« b) dans des vases en verre ou en grðs, en ce cas toute-

tois en observant les prescriptions ci-dessous indiquées:
« aa) quand plusieurs vases sont réunis en un colis, ils

doivent ôtro emballés solidement dans do fortes caisses de bois

« 6° au chargement et au ddohargement., les paniers ou cu-

veaux contenant des ballons en verre ne doivent pas ôtre trans-
portés sur des camions, ni portés sur 199 épaules ou sur le dos,
mais seulement par les poignées;

« 7° dans les wagons, le paniets et ouveaux doivent être so-
lidement assujettis et attachda aux parois du wagon. Les colis no
doivent pas être chargés les uns sur les autres, mais l'un å côté
de l'autre et sans superpos':Lion;

< 8° chaque colis isole doit porter sur une étiquette appa-
rente le mot ¢ inflamniable > imprimé sur fond rouge. Les paniers
ou cuveaux renbrmant des vases en verre ou en gras doivent en
outre porter l'inscription : « h porter à la main ». Les wagons
doivent ôtre munis d'une étiquette rouge portant l'inscription :
< k manoeuvrer avec précaution » ;

« 9° en outre, les dispositions du n. XV, 4° et 5°, sont ap-
plicables ».

XVI. -- Le numéro XXIII aura la teneur suivante :
« (1) Le transport d'essence de térébenthine et autres huiles

de mauvaise odeur, ainsi que 'de la pýûdino et des¾roduits å
base de pyridine, de l'ammoniaque, du. poison contre le chizo-
neure (mèlange de savon mou, d'huile phéniqué ed d'huile pyro-
gònée), de la solution de formaldehyde et de la formaline (desin-
fectant qui ronferme de la formaldéhyde et de l'acido formique),
n'est fait que dans des wagons découverts.

« (2) Cotta disposition s'applique aussi aux tonneaux et aux

autros récipients dans lesquels ces matières ont été transportões.
Ces recipients doivent toujours être declards comme ayant servi
à co transport.
< (3) En ce qui concerne l'emballage avec d'autres objets, voir

n. XXXV ».

XVII, -- Le ntemdro XXV aura la tenuour suivante:
< Les substances arsenicales liquides, particulièrement les aci-

des arsónieux, sont soumis aux dispositions spécifiées au numéro
XXIV, 1*, et au n° XV, 1°, 3° (à l'exception de la disposition
du 2° citdo au 3°), 4© et 5° ».

XVIII. - Le numéro XXVI aura la teneur suivante:

« (l) Les autres produits métalliques veneneux (couleurs et
sels à base métallique, etc.), particulièrement les produits mor-
curiels, tels que sublimé, calomel, précipité blanc et rougo, cina-

bres; fles sels et couleurs à base de cuivre, tels que vert-de-

gris,pigments de cuivrevertsetbleus; les preparationsdesplomb,
telles que litharge (massicot), minium, sucro de Saturne et au-

tres sols de plomb, córase et autres couleurs à base de plomb:
la poussière de zine, les cendres de zine et d'antimoine, ainsi que
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les cendres de plomb, crasses de plomb, seeries de plomb et au-
tres 44ohetsje plomp, ne peuveni g\re remis .au chemin de for

pour-le transport que dans das,tongeaux ou icaisses bien joints,
faits de bois geo et solide,.les fonds des tonneaux et les caisses
'étant consolidés, au mo,yop de cercles ou de;&andes. Ces cercles
pu bange; goivent ôtre tels que, niilgré les (seconsbes et choes
indNtables lorgja trasport; ces -inatiëros nelfuielit pas par les

« (2) Toutefois, pour le sulfate de cuivre, pour les mélanges
de an1fate. de cuivre avec la chaux, la soude et autres substancos
analogues (poudro pour bouillio bordelaise, etc.), il suffit d'un
omballage en

.
sacs assex solides pour no pas laisser tamiser le

contenu ».

RIX. - Il est ajouté après le numéro XXVI un numéro XXVI
a aansa conçu:

< 1° (1) Lo eyanure de potassium et le cyanure de sodium à
l'état solida doivent être emballés:

< a) daps de fort.s tonneaux de for à couverele vissè et mu-
nis da carelas de roulergent,

t OU

« b) dans des tonneaux doubles, bien joints, faits de bois
seo et solideiconsolidés au moyen de oeroles ou dans das caisses
doubles egnstr iites de la même manière et entourées de bandes.
Los récipioints intérieurs doivent ôtn revêtus d'un tissa serró et
constitué de manière que, malgré les secousses et choca inévita-
bles en cours de route, aucune poushiëre du contenu ne puisso
s'dehapper. Les récipients intérieurs on bois peuvent aussi ê tre

rempltàés par des rôeipients métalliques soudés. L'emploi de vases
en verre ou en grès hermetiquement fermés, au lien de récipients
intérieurs en bois est admis,Fla condition que ceh vases soient
silidement emballevdans de fortes omisses en bois, remplies de
foin, de pailleiou d'une autre matière d'emballage analogue.
« (2) La rèunion en un seul colis de glueleurs vases est égale-

ment admise; sous observation des conditions stipulées ci-dessus
& Palinda (1), b.

« 2° (1) La lessivo de oyanure de potassium et la lessive de

cyanure de sodium no sont admises au transport que:
« a) dans des vases en fer etanches, munis de bonnes fer-

metures et emballés dans des caisses en bois ou en métal solides
garnros de terre d'infusoires, do saiure de bois fou d'autres subs-
tances meubles,

4 ou

« 4) dans des wagons-reservoire spécialement aménagés
p3pr as transiort.Jel rþervoirs doivent être à double paroi et
d'une gaycheltó parfaite; aucune onverture (robinets, soupapes.
eto.1 a s doit se trouv r à leur partie inférieure. Les ouvertures

gye portent les réservoirs doivent être rendues étanches, fermées
et protégées par ç1es chapes metallique vissèes.

« (2) Le chargement et le déchargement des colis renfermant
les lessives, ainsi que le remplissage et la vidange des réservoirs
incombent a l'expéditeur et au destinataire. Il ne sera pas donné
suita a la demande qui serait adresséa au chemin de fer en vue

d'obtenir le concours de ses agents pour l'accomplissement de
l'une ou de l'autre de ces opèrations.

« (3) Le poids brut d'un colis renfermant des lessives ne

doit pas dépasser 75 kilogrammes. Le transport n'est permis
qq'en wagons dòeourverts.

« 3° Prescriptions communes aux lo et 2° ·

« a) Les colis et les wagons-réservoirs doivent porter en

caractères nets, bien apparents et durables, la mention « Poi-
son », ainsi que l'indication du contenu (« cyanure de potassium »,
e cyanure de soilum », « lessive de cyanure de potassium »,
etp.).

« b) Les co1¡s ne pauvent être emballés avec des acides,
des aoitatei, des denròes et boissons alimentaires, 'des médica-

ments ou articles analogues. Dans les trains, les wagons-réser-
voirs doivent être sépards, par un vehicule au moins, des wagons
cigargés d'acides liquides.

« 4° Les prescriptions edictées aux 1°, 2° et 3° sont appli-
cables également par analogie aux vases et wagons-rèservoirs
ayant servi au transport du cyanure de potassium et du cyanure
de sodium. Les vases de cette ospbes doivent toujours ôtre:décla-
rés doinme ayant servi å ce trensport as

XX. - Il est ajouté à la fin du numéro XXIX un nouvel
alinda (4) ainsi conçu:
« (4) Le charbon de bois entier (non moula) n'est admis au

transport que si la lattre de voiture déclare qu'il est refroidi de-
puis 48 heures au moins ».

XXL - Il est ajoutè aprðs le numéro XUI un .numéro
XXIX a ainsi conçu :
« Le noir minéral n'est admis au transport que s'il est emballé

dans des caisses en bois ou dans des tonneaui foktmÀent cl s,
hermétiquement fermés et entiðrement feniplis ».

XXII. - Le numéro XXXPäuí·a la täneui suivante:
« (1) La laine, les poils, la laine artificielÌe, le coton, la soie,

le lin, le chanvre, le jute, à l'état brut, sous formi de échdts
provenant de la filature ou du tiësage, å l'ètat dd chiffbus ou d'é-
toupes: les cordages, les courroiás de cotori et de chanvre, los
cordelettes et ficelles diverses - pour la Íãíne aÿárit sérii'a'u net-
toyage, voir alinéa (3) - ne doivent être ti•ansportés, ä'ils hoht
imprégnés de graisse et de vernis, qué dans des oragons couYorts,
ou dans des wagons découverts munis de baches. Sous réserve des
dispositions de l'alinéa (4), ces objets ne peuvent être remis au
transport qu'à l'état see, et les déchets provenant de la filature
ou du tissage ne doivent pas être pressés en balles.
« (2) La lettre de voiture doit indiquer si leadits objets no sont

pas imprégnés de graisse ou de vernis; en cas de.non indleation,
ils seront considérés comme imprégnés de graisse ou de vernis.

« (3) La laine ayant servi au nettoyagon'est admise au trára-
port que dans des fûts, caisses ou autres récipients solides et
hermétiquement fermés.

< (4) Les chifforis gras ou imprègnés de vernia sont admis au
transport même mouillés on humides, lorsqu'ils sont emballés dans
les conditions indiquéas à l'alinéa (3) ».

XXIII. - Le numéro XXXIT aura la teneur suivante:
« Les dè:hets d'animaux sujets à putráfaction, tels que les

peaux fraîches non salées, les graisses, les tendons, les os, les
cornes, los onglons ou sabots, les retailles de peaux fraîches ser-
vant å fabriquer la colle, non chaulèes, ainsi que tous autres

objets nausèabonds et rèpugnants, å l'exception toutefdis do ceux

qui sont mentionnées aux n°3 LII et LIII, soht acceptés aux con·
ditions suivantes:

« 1° les os sufBsamment nettoyda et séchés, le suif comprimé,
les cornes sans l'appendice corné de l'os frontal à l'état sec, ies
onglons, c'est-à-dire les sabots des rumidants et des porós, sins
os ni matières molles, sont admis an. transport þar expéditÍong
partielles, lorsqu'ils sont remis embalids citas dos sies 80-
lides,

« 2° les expétitions partielles des objets de cette catégorie,
non dénommès ci-dessus au 1°, ne sont admises qu'éinballåds
dans des tonneaux, cuveaux ou caisses solides et hormátigudaent
clos. Toutefois, les expéditions partielles de peaux fratches non
salees sont, pendant les mois de novembre, décembre, janvier et
février, admises aussi dans des sacs solidement fermés, en bon
état, d'un tissa fort et èpais à la condition que les sacs soient
passòs a l'aeide phénique pour que la mauvaise odeur da contenu
ne puisse så faire sentir. Les lettres de voiture doivent indiquer
la dénomination exacte des objets emballés dans les tonneaux,
cuveaux, caisses ou sacs. Le transport ne pourra avoir lieu que
dans des wagons découverts;

« 3° les tendons frais, les retailles de peaux fratches servant
à la fabrication de la colle, non chaulées, ainsi que les déchets
de ces deux sortes de matières; en outre les peaux fratches non

salées et les os non nettoyes, garnis encoro de fibres musculaires
et de peau, remis par wagons complets, ne peuvent être transpor-
tés qu'aux conditions suivantes:
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« a) du 1°' mars au 31 octobre, ces matiéros doivent tre

emballdes dans des sacs solidos on bon état. Ces sacs derrost etro

pâssée a=Taoido phénique, do tello sorte que l'odeur méphitique
des matières qu'ils contiennent ne puisse so faire sentir. Tout

envoi do co genro doit ôtro recouvert d'une balha en t¡ssa trbs

fort (appeld teile a houblon) imprögné d'une solution d'acido phd-
nique. Cette bache doit elle-même êtro eiitiërement recouverte

d'one grande bâcho impermdable, non goudronnde.Lesbachesdoi-
Vent ôtro fournios par l'expéditeur;

b) pendant les mois de novembre, décembro, jaiivier ei fé-
Trier, l'emballage en sacs n'est pas adoeíssire.' Cepoiidant, les en-
Vois doivent être couverts également d'une bache"on tiksã'trés
fort (toilekhoublon) et cette bache doitêtreell niaine ecoiÑerte
d'une grando báche impärmdable, non otidrorinde. L promiéro
ache doit au besoin etre ýassée à fuoido ptÍ$riiguo, dà teÌl sirte
qu'aucune odeur mðphitique no pitisse ediaire sentir. Les baches
doivent être fournies par l'expéditeur ;

< c) si l'acido phénique no silfBt pas pour erÑpäh les

odeurd méphitiques, les envois doivent être%diballéidâns de on-

neaux ou caveaux solides et bien clos, de teÌle sorte que Ì' deur
da contenu 'du récipient ne puÏsse så faire sentir ;

« 4° les résidus secs on comprimés a l'atithËniide p'r ant

de la fabrication de la oolle de' peau (résidus calcaires, rasi&us du

chäulage des retailles de peau, ou résidus utill ánöÊ$1Ëen ais)
doivent etra recouverts entiérément dËdauijËaÑëes ches su-
perposóss impermoables et non goudronodes La á e infärieure

dóit être passée à Taoidojihôniguo dilud, he tË11e sorto ú°aucune

deur méphitique ne puisse se faire sentir. Entro les Sãohe qui
doivent ôtre föurnies par l'expóiiteur, il sera r$pandu uno cou-

che de chauf séche, itaÏäte, de poussibro de tourbe u de tati

oýaat ddjfservi.
« Les résidus de cette nature, non comprimes et a l'état hn-

Inide, doivent étrò emballes dans dos tänneaux ou cËv tuË solid
des et 4194 elos, de t311o sorte que l'odeur du con$u' daddo!-

pient ne pu se se faire sentir;
« 5 le tranaçort par charge complèto des niatiËres non dá-

nommòes aux 3° et 4 ci-dessus, mais analogues à oelles qui y
sont indiquées, doit ôtro effe•tud par wagons ddoouverts munis de
baches. L'expålisoir doit faurnir les bâches;

« 6 le chemin de fer peut se faire payer d'avance le prix de

transport;
< 70 les sacs, résipionts et baohos dans lesqtiels et sous lesquel.

les das matières de ce genre ont 4:4 transportôas, ne son0admis

au transport que sous condition d'avoir t&absolument dôsidfeetds

par l'acide phénique;
4 80 les frais do désinf.ctions, s'il y a lieu, sont à la chargo

de l'expéditeur ou du destinataire;
go les peaux séches no sont adinisas que si elles sont re-

inises en paquets et fleelèes ».

XXIV. - La référence au unodeo VIII a, qui figuro deux

fois au numdro XXX V, sera supprirnée.
XKV. - Le num¿ro XL aura la teneur suivan

4 (!)-Le Inimi-ootoa sous form> d'odate et le fulmi-coton (co-

ton siitré) pour cottodion sont accapteraa transput dans des rá-

ipients parfaitement étanches solidemont emballés dan de fortes

etisses en bois, å la onodition qu'il contiendront au moins 35 0¡O

d'eau.

« (2) La lettre de voituro doit contoair
uno de slaration revatuo

e la signature de l'expéditoize et .de oello d'un ohimiste cánna du

chemin de fer, attostant que la nature de la marchandiso et l'em-

ballage sont conformes alix pres:itiptions ei dessas enoncées. Les

hignatdies doivent être dûribilt aßtindas.

« (3) Les prescriptions de l'alinda (1) reliÛ s l'omb lage,

de zügine (ne los pi'eBSrigitidÄ9 há l'Ë1iñô¾ (2), sont ausst applica-

bles au fulmi-:oton pour collolion qui oontient an hidins' 35 Ot0

d'alcool ».

XXVI. -- It est ajouté après XLll un nunsko XLII a ainsi
conça:

« Los maches et amorces explosibles sont soumises aux conii-

tjonas suivantes :

« l Elles seront emballdes dans des bottes en cartons qui no
devront pas en contenir plus de 100 a la fois. L'ensemble ne de-

vta pas former une masso explosiblo .do plus do 75 contigrammes.
Le paquejs'tie pourront comprendre plus de l2 gngdes de boites
et chaque rangde plus de 18bottes Ilserontsolidementouvelóppés
dans du papier.

« S Les paquets"ddivent étre emballia dans dos caisies on
for blano ou en bois très solido, d'än volume de i métro cube 200

44eimètres oobé$ a¥ ma imum sans-kajonction d'autres ohjats,
en ménageant entro lefparois do là caisso et sön cohtonu un

esýìce d'ati oins 309tilÍim tres ùo Top emplÌt e copiaux,
de paille, d'étöupe ou d'intres matieres AnaÍogues, de manière à

emp0oher tout mouvemènt ou tout déplaeoment des paquets,moso
en oas de secousso.

« 3 Los oaißes àoiGent párter, d'une mÀniðre ppÃronte,
l'indication des matÍëres qu elles contiennent. le nom de l'gapeli·
teur eícolui de .la fabrique d'origloo.

4•·Chaqbo enváï doit ôtre accompagnò d'uriodôolaration du

fabricant et de cello d'un chtmisto oonnu du hemia de Ter at-

testant que les iresdrl¡iiioris dáuafades ci-dessus aux 16, 26 et 3°

ont Rô observdes .

XXVif.-ll est ajould au niemha XLITun chifra 5° ainsi

conqui
« 5° Les gaz liquênés peuvént Agalement être transportas en

petites quantífds; dans des tubeš de irerre solidement fondas, sa-
Voir l'aofde árbónique et le prptoxyde id'izoie juiqii'i 3 '¡yram-
meo au mar.imum; l'ammoniaquo ét le chloro jusqu'a. 20 gram-
mes au maximum, Ì'aoiao sàlfureux ..anhÿdr et l'à:yalol·uke de

aarþono (phosiane) jusqu'à 10Úgiam'aids in maxiinËn, aux con-
tions ol-après. Les tube de verro ne doivent ôtre reinplil qu'à
noiti pour l'acihe carhönique et le protoxfWd'asste, qü'aäx deux
liés pour l'ammoniaque et le oblo o it qu'aux tiois qu.rtopo r
l'acide sulfareux et l'oxyehloruro de carbane ( hosgène). Chaque
tube de verre doit ó!re plaod dans une capsole on forh¾lano rem-
plio de .terra d'infusoires et emballée dans une caisso en bois so-
lido. Il est permis d'emballer pIddieurs capsules do.fer-blano dans
uno anôme omisse. mais las tubes co ttanant de I'dÀmoalaque ne

doivent pas ôt e plaoss dans una même dai se aves del tubes con-
tenant da chlore.
« L'acido Earboniiltre liilad&d pont onþoré Otye transporld,en ré-

eipients snêtal'iqùes (sodo ,
a rklats) contenant 25 graúûnes an

us de liquide; Caoide omiboniquö doit être pur do toutiésidu
ò'air Les récipients doivent être òhargés ali maximtiide l'gram.
nie de ligtiide pour 1 oentimètre dube $40 millimkror clibes do

cap olté ».
•

XXVIII. - Il est ajout> après la numbio XLIV un núndro
XLIV a, ansi corgu:
« (l),Cair.liquido est admis on tiansport dans des 'bouteilles

en,verra _A double,parak agapå;hagt la,4onductibilità et let rayon-
pement de Igehaleur,,qatourdas de huttp etr..fermdes par un

bouchon de fentre permettant 1°dahappement des gaz sanit pro-

dgire à l'in dripuhugefogte pression, mais eigpê¿haq.t l'4goule-
plent du liiluide. Ca bgpohpp de.fdüÉ.f6À0ÎL f#4filé À0 manièrO

que la bouteilla no puisso so débouahor si elle pard,1'équilibre ou
est renversée Chaque bouteille ou plaeiours bouteilles rein:oa
doivent être protégées contre les ohoes par une oorbelllo ort fil do
for .ou un autre rde pient analogue repasant d'aplomb sàr le sol.
Le transport de oos oorbaillos ou edeipients doit ôtro.offeatu soit
dans des coffrös mdfallignes ouverts om haut, on garÃnúË k leur

partie supérieure par un treillis on fil de fer, un couveralã par-
forë en tout autre made ils prptaetion .analogue, ept paris des
omisses en bois, pgrtant)oa inseriptions « Air liquide », « EIaut »,
« Bas », « Très fragile ». Ces récipients ne renfermeront aucune
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matiero d'emballage faoilement innammable, telle quo : sciare de
bois, tontisso ligneuse, tourbo¿ paille, foin.
< Les cofres et les caisses doivent être oomplétement étanohes

dans la.partiejnt rieure ,jnaqu'à une hauteur sofasante pour que,
en cas de rupture des bouteilles, le liquide ne puisse se répandre
à l'px*Arieur. Les cofres et les emissee 'doivent être placés dans

les wgons de manière a ne ponyoir ni tomber ni se renverser,

e do tel,to porte que les bouteilles restent debgut et ne puissent
pas. être endommagge par d'autres colis. Ancoup matiëre fagile-
ment inna.mz a en, pogi,t,s mpro¢asux on a l'état liquido no doit

être chargea a proximitè immédiate de l'air liquide.
(2) Au lieu de bouteilles en yotre þ double paral, entourées

de foutre, on peut employer d'autres récipiente, a la condition
toutefòis les protéger pontre l'bohauffemeat, de mpnière qu'als
ne puissent se copyrir de topée pi de gívre. Si ces récipients sont
assez rgsistants et se tiengent diap19mb, ils n'ont pas begoin d'être
ontàuyès do corbeilles en 111 de for ou d'autrqsmoyens de protee-
tion. Sont apýlioAbles du resto par analogig Ïee dispositions de
l'alines (1) i.

XXIX. - Il est ajouté après le numéro XLIV a,an num¿ro
1017 b.ai conça:

L'acide carbonique sous ferme de gaz et 14 protocarbare d'hy-
drog ne (gas (es marain) no pont acceptés au transport que si
Íàur gression po dégasse pas 20 atmapphäres et s'ils sont renfer-
mês dans des ,rgolpients de for zoude, de for fonda pu d'acier
fondo, ayant, dans les quatro dernières années avant la remise
am transport, supporté å 1°4preuve ofBoielle, sans avoir subi une
dAformation persistante, une pression dgale 1 l¡2 fois au moins
celle que produit l'acide carbonique ou lo protocarbare d'hydro-
gène au moment.de la remisp an chemin do for. Chaque recipient
doit êtro pouqu d'agg payectnye gežmettanLde voir l'intérieur,
d'ope soupage de sûrete, d'ag rubinet, d'gne pgupppe.permettapt
de le remplir ou de la wider, ginsi que d'un manomètre.L'épreur,e
oielle dpit tro genpavelôp tÿus les quatre ans. Le récipient

doit pirter, d une man bra apparente, l'indication de la date et du
soltat de la derniëro épreuve. L'expôditeur doit déclarer dans la
attre do.voitura que came.dans le dag où la toppdrature s'élà.
yerai juliqu'à 4()* centigrade.(Qgleiga)..) pression de l'acido car-
oni<ppesou a protoop.rþuge d¶yggogagê exp4di& ne dépassera pas
tgosphþe .La atgon.de d art. doit vérider aî les prescrip-

tions .ci-dessus daonoões opt tú observées. Elle compareta no-
annnggt I'd y tiog du magom tro aveedo résultat de la derni#re
9 Ý#.9.mgege juscrite sur),es hipignts, afia de s'assurer que

la r -Ìstance desdits récipients est sumssante».
XX. -.g syyt iro ILYJ aura la teneur suiyante:
oblorpre je gåtŠgle et ohlorge d'éthyle ne peuventêtre

transpprtés que gens gps tëeipients oppoëtal,solides,parfaitetaant
étaneys, herm4tiquemeyt formes, et 4hergés sur des ragona dé.

Fís•hg# .,leg,mgs garril optohre igolgsivament, les
enyog doivent être recouverts de baches fournies par l'expé3iteur,
noins que les r eipienta go soient renfermds dans dos caisses

en bpis ». '

XXXI.•- la núméro XLVII aura 14 teneur suivante:

Lettrichlorure de phosphore, l'oxyeblorare de phoåghore et le
ohlorure d'aedtýle ne sont addlis que s'ils sont présentés au frans-
por.:

1 dans des reoipients de fer forgé, de for fondu, d'acier
fondo, de plomb og de cuivre, absolument étanches et hermeti-

quement clos,
4 OR

< 2° dans des rôoipients en verre; en ce dernier cas, les pres-
eriptions suivantes doivent être observees:

< a) l'expb3ition ne peut avoir lieu qu'en bouteilles do Torto
polide, bouchées a l'émiri. Les bouchons de verro doivent être en-
duits de parainne, et poni• protéger öet enduit, le gonlot des bou-
teilles doit être rooduvert d'une enveloppe en parehemin;

« b) les bouteilles dont le contenu påse plus do 2 kilo-

grammes doivent être placées dans dos rècipients on métal pour.
Vas.do poignées: un espaco vido de 30 millimðtres doit exister
ontre les bouteilles et les parois des résipients; les espaces vides
doivent âtre soigneusement comblás avec de la terre d'infusoires,
de façon qu'aucun mouvements des bautoilles ne pu·sse se pro-
dairo:

< c) les bouteilles contenant 2 kilogrammes au plus doi-
vent être admises au transport dans des omisses en bois solides,
pourvups de poignéas et divisées intérieuromont en antint de

compattiments qu'il y aura de bouteilles à expélier. Chaque caiaso
ne peut renfermer plus do quatre bouteilles, Celles-ci doivent
ûtro plaedes de telle sorte qu'il subsiste un espace vida de 30
.millimëtres entre elles et les parois de la caisse; cet espaeo vido
sera solgneusement comblé avec.de la terre d'infusoires, do façon
qu'aucunmouvement des bouteilles ne puisse se produire. On peut
employer dans l'emballage. des bouteilles de chloruro d'acétyle
b) et c) de la sciare de bois au lieu da terra d'infusoires: .

E a) le couvercle des récipients dont il est parlé en b) et
c) cÍoit porter, å côté de la mention du contenu, les signes con-

venus pour le transport du verre ».
XXXII. - Il est ajouté après le numéro XLVIII un numéro

XLVIII a ainsi conça:
< Le sodium et le potassium doivent ôtre remis au transport

dans les récipients en for-blanc solides, a couvercle soudès, om
dans des bouteilles en verre, solides, hermétiquoinent bouchées,
qui doirqat être complètement sees ou remplis ayeo du pétrole.
IÀs bouteilles en vorre doivent être placées dans de la terre d'in-
fasoires ou de la seiuro debbois. Les réaipients en fer-blanc ou

les bouteillea doivent être emballès dans des caisses en bois.
Lorsqu'il est fait usage de bouteilles, ces caisses doivent êtro re-
vêtues intérieurement d'une opveloppo de tôle a couverele bien
sondè ».

XXXIII. - Il est ajouté après lo numéro XLIK un nua
¿co XLIX a

ainsi conçu:

«Le peroxyde de sodium et le bioxydo de barium (oxylithe)
doivent être remis au transport dans des récipionts en fer-blane
solides, coniplètement ètanches, emballé dans una forto caisse en

bois revêtoo intérieurement d'une caisse de tole å oouvercle
soudé ».

XXXIV. -- Il est ajouté apras lo numéro XLIX a un nu-

mèro XLIX b ainsi conçu:
< Le carburo de calcium doit être emballé dans des récipients

en fer étanches et suffisamment résistants. Ces récipients no doi-
vent renfermer aucune autre matiëre: Le transport no peut être
effectué que dans des wagons couverts ».

XXXV. Le numdro L aura la toneur suivante:
< Les préparations telles que les vernis et les siccatifd, formées

d'un mélange d'essence de téråbenthine, d'alcool, do pétrolo-
naphte ou d'autres liquides facilement inflammables avec des rå-
sines, sont soumises aux presoriptions suivantes:

4 1° Lorsque ces préparations sont expédièss en touries, bou-
teilles ou cruchons, les recipients doivent être fermés hermétique.
ment ot bien emballes dans des caisses ou des paniers manis les
un et les autres de poignées solides et commodes.
< Si les récipients sont en métal, en bois ou en caoutchouc, ils

doivent être parfaitement étanches et hermétiquement clos.
« 2° Les préparations composèes d'essence de térebenthine ou

do pétrole-naphte et do résine, qui répandent unomauvaise odeur,
no peuvent être transportèes que sur des wagons découverts.

« 3° En ce qui concerne l'emballage avec d'autres marchan-
dises, voir n. XXXY ».

XXXVI. - Il est ajouté après le numero L un numéro L a
ainsi conça:
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« (1) La limaillo de for ou d'aãior grasso (provinant des tours
in des miehines à forer, etc.) et les idsÏë s de la rÃduciion du

nitrobenzol des fabriques d'anilino qui ne sont pas présentés au
tranaçort dans des récipients en forte tôle et hermétiqubment
fermds, no peuvent être transportés que dans des wagons en fer,
m'enis do oouvercles ou revêtus de baches.
« (2) Le lettre de voiture doit indiquer si la limaillo de for ou

A'aoier est grasse ou non; en cas de non-indication, elle sera

considérée comme grasse ».

XXVII. - Le numéro LT aura la teneur outvante:
« (I) Le papier graissò on huilé et los fasegur falta de ce pa-

pier ao peuvent êtro expédiés qu'en wagons couverts ou en wa-

gons découverts revêtus do bâches.
A g) La lettre ,de voiture accompagnant les envois do fuseaux

do cotto naturo ðoit contenir une décTarstföft de l'expá3it.eur cer-
tifiant qu'ils ont été chauffès aprðs avoir été inibibés d'haile et

ensuite refroidis complètement dans l'eau ».

XXXVIII. - Le numéro LIII aura la teneut suitante :

¿ (1) Les caillettes de veau fraînheã ne sont adinissä agrans-
port que dans des récipients étanches et aux conditions salvåntes:

< 1° elles doivent être -débarrassés dä tout reste d'îliéeäts et

salées de telle sorte qu'il soit employé de 15 à 20 giadries de

sol de cuisino par cailletto;
« 2° uno couche de sel d'environ un centtmatte d'aphiiifáñi·

doit ôtre rdpandue, en outre, au fond des récipients servant d'orit-
ballågo, ainsi que sur la couche supérieure des caillettes;

« 30 la lettre de voiture doit coãtenir uno déclaration de

l'expéditeur spãoifiant qite los prescriptions des 1° et 2° oßt åtd
observdes;

« 4° le chemin de fór peut exiger lo paioment du prix de

trarisport au Inoment de la remise a l'expédition ;
« 50 los frais de désinfection dyentuelle da wagon sont à la

chargo de l'expéditeur ou du destinataire.
« (2) Pendant (les mois d'octobre, novenibre, décembre, jan-

¾ier, fòvrier et mars, los caillettes do veau fraîches non kaldos,
dibirrassées de tout resta d'aliments, sont admisus aussi au

port dans des tonnéaux ou caveaux bien clos, et aux aondi-
ions énumérées aux 4° ot 5° ci-dessus.

< Les couvercles de ces récipients doivent être fixòs au hoyen
ono bando de for ».

XXXIX. - La Disposi¢ion finale est supprimée.

Annexe 2.

Il est apporté au formulaire de la lettre de oiture les &Ñdinea-·
ions ci-après:
Le mot < propriétaire > sera remplacé par les mots « rharque

do propriété (1) », et dans la remarque (1), los mot « et leA niër-
ques do propi·iété » seront intérealés entre los mote « nuntáros »
et « sur la piôselite ».
Dð plus, la colonno < N°= », dovra tro ètárgio et lex deux co-

lonnes e capãoité de chargement » et « surfano do plancher » seront
réunies en une seule.
Dans le formulaire Il de la lettre de voiture concernánt la

grando vitesse, il sera ajoutd aux mots « papier blane, avec bande
rouge > les mots suivants « d'Ãa moiàs I centimðtrà de largeur ».
sans modification des mots ultérieurs.

Annexe 4.

Le formulaire de la Disposition ultòrieure est modifié comme il

est indiqué ci-aprðs:

Disposition ultdrieure.

...........lo19..

« La gare dei . .5 . . du chemin do for de . . . . . . est

priées on ce qui contgine l'oxpó lition ci•aprðs spéciûëey remise ad

transport Mee la léttre dá voitáro du . . . . . .
19 . . A l'a-

dressedoM.....h......

Marques Nature Désignation

et noinéros de Temballage de la marchandiso S

« 19 de la routorner å la station do départ a M.
. . . . .;

< 2° de la retenir en cours de route et de la liirer à M. . . .
A la stattoit à . ; . .

äd dhilillit ðë f&r dà . . . .;

« 3° de la livrer à M. . . . . à . . . . gare du chemin

de fer de
. . . . . ;

< 4© de la livret seulement hontre paiement du montant du
remboursement, soit (on Éoutés lettres);

« 5* de no pas la liŸrer conire þaiement du retuboursement

indiqué dans la liitre do voiture; nais d'un remhoursement

de (ett toutes lettrbs);
« 6* de la l¡Yror na recouvrer le nionti t du reinbourge-

melit;
« 7° de là livrei fi•auco.

(Signature).
« Observation. - Oi i·Éyera la disposition qiii ne convient pas

à eËailue cas pártiotilier ».

Af•ticle 4,

La pasente Conveittinti additiohnoÏle aura Ïa mêmq duÔ¿e é

nigudür que la Contentiöh dà 1 oolobre 18Ñ ddät e1Ìú 4dviin't
¡nkriiã intégrante. Elle beia ritifl e ät le dô¡Íôt ààs rifinciti Ås
durik lieu aussifðt qüh faire sia pdurra, dans la forate adoptée po r

li CoáŸàntiott i;Íle-nÏëáld et lbs ¿cted addition¾els i la d,ite Odii-
vetition. Elle eËtrers dit figuÃar trois mois aßË6e to ddýôt.
En š>i de guöi les. pláriipotántiliros respectifs olik signé la piŠ.

sentä Convention additionnellä, ej l'o'nt revôtdi dá .leurs cachina.
Fait å Borde, en òàse exámplairãs, le 19 deptêmbre 1936.

Pöur L'Allemågne :
(L S.) Signe: V. BULOW.

Pour 12tttriche. et poug la Hongrie :
(L. S.) SÑOh Baron HEIDLER-EGQIŒGG,
Miniser d'Au¢ricAe-Ilohgrie à Berne.

our la helgique:
(L..S) SLgdò M. AflCEÏ0TTE DE WELLE.

Pour 16 Dinenikik:
(L. 8.) Si et H. VEDEL.

hi• là Fikä :

(L. S) Signe ItEVOIL.
Pour l'Itálle:

(L. Š.) Signd: MÄGLIANO.
Pour le Luiseinbotirg :

(L. S.) Signd: &ECHTËREN.
Pour led Payg-Bâs :

(L. S.) Signd: RECHTEREN.
Pour la Roumánie:

(L. Š.) Šignd: liflCLÈSCO.
Potit• Ì& Àuasie :

(à 9.j Bipä Basili BACHERACHT.
Poir la Suiste:

(L S.) Signò ÉÑP.



Timbre
de

omtrôle
du

chemin
de
fer

TRANEPORT
INTERNATIONAL
PAR
01IEMPiS
DE
FER

(he
a

a

de
fer

expéditeur

DUPLICATA
DR
r<A

LETTRE
DE

VOITURE

(Formulaire
I),

retite
vitesse.
(Papier
blanc)

(Formulaire
I

).

Grande
vitess
3.

(Tapier
b'ano,
avec

bande
rouge
d'au
mains
1

een-

Wagons

ymétre
de

largear
aux

bords
supérieur
et

infé-t

riqur,
au

recto
et

au

verso).

Marques
des

Capacité
de

chargement

Nos.
(l)

propriété
(1)

et

sqface
da

planche
M.
(2)

No·

--

Vous
recevrez
les

marchandises
ci-apras
détaillées
aux

canditions
de
la

Convention
inter-

de
la

feuille
nationale
sur
le

transport
de

marchandises
par

chemins
de

fer,
ainsi
qu'a
celles
des

règle-

Pos.

..__.

..___
de

route

ments
et

tarifs
des

chemins
de

fer
ou

unions
de

chemins
de

fer,

qui
sont

applicables
au

présent
envoi.

(1)

Lorsque
les

wagons
sont
chargés
ma

par

l'expéditeur,
il

doit
en

inscrire

(2)

Nom
et

adresse
du

destinataire
(villo,
station

correspondante,
rue,

numéro.
payn)

les

numéros
et
les

marques
de

pro-

Mentionner,
pour
les

envois
en

destination
de
la

France
ou
de

17talte,
si

la

marahandtse
est

priété
sur
la

présente.

livrable
en
gare
ou
à

domicile.

Chem
n

de

fer

destinataire
Staticn
destinataire

Dèclaration
pour

l'accomplissement

Marques

des

formalitès
en

douane,
octroi

Désignation

ou

police;
indication
de

documents

et

et

d'autres
annexes,
y

compris
les

Tarif
et

itindraires
réclamés

de
la

marchandise

plombages.
Autre
declaration
prá-

numéros

vues
par
les

lois
ou

réglements

A.

A

respectifs

Port
payé

å

la

livrrêtison dôdbesurs
des

rembour-
Détail
des
dòbours
et

des

remboursements
(

Timbre
de
la

station

Timbre

Timbre

d'espódition:

du

pésage
:

de
la

station
destinataire:

Déclaration
de

port
payó
\

par

l'expóditeur
) ,.....le........19.,

ßlÿnature
et

adret3e
dp

fexpéditeur;



Timbre
de

contrôle
du

chemin
de
fer

TRANSPORT
INTERNATIONAL
PAR
CHEXINS
DE
FEB

Annexe
2.

LETTRE
DE

VOITURE

Chemin
de

fer

expóliteur

(Formulaire
I).

Petite
vitesse
(Papier
blanc).

(Formulairo
II).

Grande
vitesse.
(Papier
blane,
avec
bande
rouge
d'au
moins
I

con-

timètre
de

largeur
aux
bords
superieur
et

infé-

Wagons

rieur,
au

reetO
01

au

YerBO).

Marques
de

Capaciti
de

chargement

Nos
(1)

propriètè
(1)
et

sulacs
is

plucher

Chemin
de

fer

destinataire

No·

Vous
recevrez
les

marchandises
ci-après
detaillées
au

conditions
de

la

Convention
inter-

de
la

feuille

nationale
sur
le

transport
de

marchandises
par

chemins
de

fer,
ainsi
qu'à
celles
des

règle-

Pos.

.....__
de

route

ments
et

tarifs
des

chemins
de
fer
ou

unions
de

chemins
de

fer,
qui

sont

applicables
au

present
envoi.

par
1

x

i

e

,

lagdo
ss

t

chacr

(2)
Nom
et

adrene
du

destinataire
(ville,
station
99•res
ondante,
rue,

huméro,
pays).

les

numãros
et
les

marques
de

pro-

Ifentionner,
pour
les

envois
en

destination
de
la

France
ou

e

l'Italie,
si

la

marchandise
est

priété
sur
la

présente.

livrable
en

gare
ou
à

domicile. '¡;

em

Déclaration
pour

l'accomplissement
-

Marques

.

5

des

formalités
en

douane,
octroi

Désignation

8.|

a

ou

polioe;
indication
de

documents

et

e

,2
4

$

et

d'autres
annexes,
y

compris
les

Tarifs

.

de
la

marchandise

g

,

gg

plombages.
Autres
déclar4‡ions
prè-

numéros
S

.3

'Syd

vuer
par
les
lois
ou

réglements

a.

0°

respectifs

if1

Station
destinataire

et

et

itinéraires
réclamès

Port
paye

à

la

lierr
ison

dè

ours
des
rembour-

Montant

Dótail
des

débours
et

Timbre
de
la

station

Timbre
du

pòsage:

Timbre

de

remboursements
§

d

espélition
:

de
la

station
destinataire:

Dèclaration
de

port
payé

par

l'expéditeur
......le........19
.

Signattii•e
et

adresse
de

Texp¿diteur:



Unité

Fr

de

taxe

A

PERCEVOIR

Unith

A

PERCEV01R

TIMBRES

g

*i"

Frais

de

taxe

o

NOTE

pour

NOTE

des
stations
de

transit

perçus

100

çerçus

et

justification

kilogr.

kilog.

des
délais
supplémentaires

Débours.
.

.

.

.

.

.

.

.

.

·

Report
.

.

.

Remboursements.
.

.

.

.

.

.

Provision..........

..............

Frais
de

transport
jusqu'à
.

,

Frais
de

transport
jusq'à
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Taxe

supplòmentaire
pour
la

déclaration
reprèsentant
l'in-

.

•

•

·

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

térêt
à

la

livraison.
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Frais
de

transport
jusqu'å
.

.

Taxe

supplémentaire
pour
la

Taxe
suppl
mentaire
pour
la

doelaration
représentant
l'in-

déclaration
représentant
l'in-

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

Frais
de

transport
jusqu'à,
.

.

Frais
de

transport
jusqu'à
.

.

Taxe

supplémentaire
pour
la

Taxe

supplémentaire
pour
la

dãolaration
représentant
l'in-

déclaration
représentant
l'in-

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

tôrôt
à

la

livraison
.

.

.

.

I

Areporter...

...........



Uni:e

Unité

Tiggggs

A

PEROBVOIR

A

PERCEVOIR

Frais

de

taxo

Frais

de

taxe

des

stations
de

transit

NOTE

pour

NOTE

pour

perças

)(0

perças

et

justification

kilogr.

kilogr.

des
délais
sop¿lèmentaires

Débours.
.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Report
.

.

.

Remboursements.

.

.

,

,

.

.

.

.

.

Provision
.

Frais
de

transport
jusqu'à
.

.

Frais
de

transport
jusqu'à
.

.

Taxe

supplèmentaire
pour
la

déclaration
représentant
l'in-

törêt
à

la

livraison
.

.

.

,

,

e

e

a

e

e

e

e

•

•

•

e

e

e

e

e

e

e

e

•

*

e

e

e

•

•

e

e

•

..............

..............
I

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Frais
de

transport
jusqu'à
.

.

Taxe

supplèmentaire
pour
la

Taxe

supplémentaire
pour
la

déclaration
représentant
l'in-

déclaration
représentant
l'in-

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

.

•eeeeeeee••eees

Beiese••4eeeee

Frais
de

transport
jusau'à
.

.

Frais
de

transportjusqu'l
.

.

Taxe
suppiòmentaire
pour
la

Taxe

supp1õmentaire
pour
la

déalaration
représentant
l'in-

declaration
reprèsentant
l'in-

tèrèt
à

la

livraison
.

.

.

.

térêt
à

la

livraison
.

.

.

.

O Cl

A

reporter
.

.

.

.

.

.

.

.

.

Co



7808 GAZZETTA UIWalALE DRI. REGNO D'ITALIA.

Il num.ero 729 della raccolta ufficiate delle leggi e dei decreti
del Regno contzene la seguente legge:

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volona della Nazione
RE D'ITALIA

Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato;
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue:

Articolo unico.
Al quadro organico dei militari di truppa dell' arma

dei carabinieri Reali sono diminuiti 202 carabinieri a

piedi e 31 a cavallo, 417 brigadieri a piedi e 50 a ca-

vallo, e sono aumentati 619 marescialli a piedi e 81 a

cavallo, a decorrere dal 1° gennaio 1909.
Alla relativa maggiore spesadi L.277,000siprovve-

de con corrispondenta aumento del contributo del Mi-
nistero dell'interno a quello della guerra per le spese
relative all'arma dei carabinieri Reali.
Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello

Stato, sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d' Italia, mandando a chiunque spetti
di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Roma, addì 24 dicembre 1908.
VITTORIO EMANUELE.

GionTTI.
Visto, Il guardasigilli: ORLANDO.

Relazione de 8. E. il ministro segretario dí ßlato
per gli ag'ari dell'interno, presidente del Con-

siglio dei ministri, a S. M. il Ro, in «dienza
del 22 novembre i908, sul decreto che scioglie il
Consiglio comunale di Planella (Teramo).
Smal

Da qualche tempo l'Amministrazione comonale di Planella tro-
vasi in crisi. Dopo le elezioni parziali ordinaria del giugno m. 9.

il t onsiglio risultð composto di tre gruppi, l'uno di otto, gli altri
due di sei consiglieri ciascuno. Dapprima i partiti si accordar ono
sulla scelta del sindaco; ma l'eletto non accettò l'ufficio, e laro-

mina del sucosasore fu annullata perché in lite varteate col C a-

mune.

Suceessivamento si tentð indarno la nomina di altro sindaco,
ché tre adunanza consiliari riuscirono deserte.

Nessuna azione proficua può svolgere l'attuale rappresenta.nza,
come lo dimostra il fatto che importanti oggetti inseritti nell'or-
dine del giorno della sessione autunnale, ora al termine, non fa-
rono trattati, e che si omise pure di provvelera sulla proposta di
Consorzio per la provvista dell'acqua potabile, di cui è urgente
la necessità.
Ciò stante, è necessario, coma anche ritenne il Cons¡glio di

Stato con parece del 20 corrente, procedere allo seioglimento di

quel Consiglio comunale, secondo lo schema di decreto che mi

onoro sottoporre all'augusta firma di Vostra Maesta.

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volonth della Itazione
RE D'ITALIA

Sulla proposta del Nostro ministro segreta rio di Stato

per gli affari dell'internc , presidento del Consiglio dei

ministri

Visti gli articoli 316 e 317 del testo unico della legro
comunale e provinciede, approvato col R. decr eto 21 mag-
glo 1908, n. 260 ;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1.

Il Consiglio comunale di Pianella, in provincia di

Teramo, è sciolto.

Art. 2 (1).
11 signor cav. Vincenzo Giardina è nominato com--

missario straordinario per l'amministrazione provviso-
ria di detto Comune, fino all'insediamento del nuovo Con-

siglio comunale, ai termini di legge.
Il Nostro ministro predetto è incaricato delF esecu-

zione del presente decreto.
Dato a Roma, addi 22 novembre 1908.

VITTORIO EMANUELE.
GlouTTr.

(1) Con R. decreto 3 dioambre 1908, è stato no ninato regio
commissario per il comune di Pianella, il cav Luigi Marulli, in
sostituzione del cav. Vincenzo Giardina.

Relazione di S. E. il ministro segretario di Stato
per gli agari dell'interno, presidente del Consi-

glio dei ministri, a S. M. il Re, in udienza
del i3 dicembre 1908, sul decreto che scioglie il
Consiglio comunale di Bagni della Porretta (Bo-
logna).
Sma!

L'Amministrazione comunale di Bagni della Portatta, solpita
dalle elezioni parziali ordinarie del giugno scorso, presantò le sue
dimissioni e lo mantenne sebbene il Consiglio, rieleggendola, le
confermasse la sua fidue a.
Col solo intervento del consigliere anziano e della minoranza, e

con appena quattro voti, fu nom nata una nuova G unta; nia alla

prima adunanza consiliare da essa indetta nessun consigliere
della maggioranza intervenne, e la seduta non ebbe luogo. È yo.
nuta così a determinarsi una situazione che impedisse qualstasi
svolgimento di quell'azienda, ed a cui indarno si tentó di porre
riparo, cercando di indurra la maggioranza a partecipare alle se-

dute od a rendere possibili, coa le dimissioni, le elezioni ge-
nerali.

Unico rimedio resta, come riconobbe il Consiglio di Stato in

adunanza dell'll corrente, lo scioglimento del Consiglio, ed a ció

provvede lo schema di decreto che mi onoro sottoporro all'augusta
firma di Vostra Maestä.

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volontà della Nazione
RE D' ITALIA

Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato
per gli affari dell'interno, presidente del Consiglio dei
ministri ;
Visti gli articoh 316 e 317 del testo unico della legge

comunale e provinciale, approvato col R. decreto 21 mag-
gio 1908, n. 269 ;
Abbiamo decretato e decretiamo :
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Art. 1.

Il Consiglio comunale di Bagni della Porretta, in

provincia di Bologna, è sciolto.

Art. 2.

Il sig. cav. dott. Aurelio Sbrocca è nominato commis-
sario straordinario per l'Amministrazione provvisoria
di detto Comune, :fino all'insediamento del nuovo Consi-

glio comunale ai termini di legge.
Il Nogro ministro predetto ò incaricato dell'ese-

cuzione del presente decreto.
Dato a Roma, addì 13 dicembre 1908.

VITTORIO EMANUELE.
Glourrr.

Relaziotie di S. E. il ministro segretario di Stato
per gi affari dell'interno, presidente lel Con-
siglio dei ministri, FS. M. 11 Re, in udienza

del 13 dicembre 1908, sul decreto che scioglie
il Consiglio comunale di Forli.

Smz!

L'esecuzione del programma propostosi dall'amministrazione co-
muuale di Forli, jmperniato da un lato sull'abolizione dolla cinta
daziaria, dall'altro sull'assunziono diretta dol serv zio della illa-

minaziopo e sulla costriniöne dell'acqtioðoffo e di altri importanti:
opere pubb\fehn, dissestþ 1egngnze del comune.
Una IsoonWisp'ezione, dÌsposia in seguÎto a rÏchiesta della Giunta

provinöfalfainmiÀistratii, a&erto, infa3ti o& la situazione à as-
sai grave, essendbsi aceumulato un forte disavanzo; onde apparvo
l'utg4nte giec asûã Ai aÏsta re 3a3tnanza, inehe nei piguardi

- della revisione dei res dui, da lungo tempo trascurata, e di rior-

ganizzare l' fido di ragioneria, il cui colpevolo indirizzo fu causa

principale dell'attuale stato di ooss, fino .ad ora abilmente dissi-
milato.
Tale compito fu invitata ad assolvere l'Amministrazione, diffi-

data anche a dare assetto alle azionde spoeiali dei servizi muni-
eipalizzati, prive persino dello Commissidni amministrattici. T a-
seotso, porb, inutilmento il tormine prefisso e gîã I'Amministra-

zibne coalipeiava a disgregarsi, anche per la discordanza dello

idce Aul 'modo come avvisato alla sod3isfazione dello necossità

sempre più urgenti della diesestáta'finanza comunalo.
° in déguito al dissidio sorto ood la maggioranza consiliare per
la nomina della Commissione deitservizi municipalizzati, l'Ammi-
nistiazione deliberava di dimettersi e nel tempo stesso gli impio•
gati e i salaYiáti comandli, riepetto si quali si era deliberata, ma
non potuta attuard, un.a riforma di organico con miglioramento
di stipendi, si mettoirano in áòiopdro.
Il prefetto fu contretto ad inviaro, per ristabiliro il (funziona-

monto degli uffici, un commisdario, il quale, poiché ál suo arrivo
il sindaoo e la Giuntagià dimissionari, lassiarono il Municipio,
dovette assumero la temporanea gestiono dell'azienda. Alla con-

vocasione del Consigliordillo stesso commissarlo disposta, nes-
stín consigliero intbWenne o trántaduo'di ossi, su quaranta, pre-
seûtarono le dimissioni.
Id questo anorníàle stato di cose, ne si indicessero le elezioni

generali, vano sàiebbe attendere una larga paftecipazione del

corpo elettorale'(che giå in misura molto esigua partecipð alle

elŠsioni parkiali ordinario del luglio scorso) riconoscendosi ormai

dalla-grandissima maggioranza la necessitå che siano innanzi

tt(tto, 'modidate una straordinaria amministrazione, eliminate le

oanso 'della òkisi, dando un conveniente assetto alla finanza e

r!$rdinalfdo i púbblici servizi assai trascurati. Ciò ritenne anche

il Consiglio di Stato, con parero dell'11 corrente, ond'io mi onoro

sottoporre all'augusta firma di Vostra Maosta lo schema di de-

creto che seioglie quel Consiglio comunale.

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volontà della Nazione
RE D'ITALIA

Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato
per gli affari dell' interno, presidente dal Consiglio dei

ministri ;
Visti gli articoli 316 e 317 del testo unico della legge

comunále e,provinciale, approvato col R. decreto 21 mag-

gio 1908, n. 269;
Abbiamo decretato e decretiamo :

Art. 1.

Il Consiglio comunale di Forli. è sciolto.

Art. 2.

Il sig. cav. avv. Giuseppe Airoldi ð nominato com-

missario _straordinario per l' Amministrazione prov-
visoria di detto Comune fino all'insediamento del nuovo

Consiglio comunäle ai termini di legy.
Il Nostro pinist,ro predqtto è incaricato dell'esecu-

zione del regte gecreto.
'

Da‡o a Roma, ad i'13 dicembre 1908.
ÝfTTOÉIO EkÃnÚELE.

Glourn.

Relasique di 8. ,E. il ministro segretario di Stato
per gli affari dell'interno, presidente del Con-
siglio dei niinistri, a 8. M. il Ro, in udienza

dél13diéenibre1908,aul decretoche scioglie il
'Consiglio comunale di Ghedi (Brescia).

Sm:1

In seguito alla dichiarazione di dacadonza di quattro consiglieri
e allo dimissioni di altri undici sm venti assegnati, il Consiglio
comunale di Ghedi è ridotto a meno di un terzo dei suoi membri

o dovrebbe, percib, essere integralmente ricostituito.
Ma täle riniedio non è suffielente per risolvero la crisi. Occorre,

invece, che siano eliminate le cause di essa da un commissario
estraneo allo locali competizioni, il quale, riparando alla persi-
stente negligenza dell'amministrazione, attenda particolarmente
alla revisione delle contabilità arretrate, al miglioramento dei

pubblici servizi, all'accettamento delle eventuali responsabilità
degli ammministratori per lavori eseguiti senza le proscritte for-
malità, e'd all'esame delle principali questioni che interessano

l'azienda.
Soltanto la risoluzione di tali pendenze renderebbe possibile la

nomina di una rappresentanza omogenea, che non sia fatta oggetto
di sospetti o di accuse, o perciò è indispensabile, come ha pur ri-

tenutomell'adunanza dell'lT corrente il Consiglio di Stato, addi-
venire allo seioglimento di quel Consiglio comunale, giusta lo
schema di decreto, che mi onoro sottoporre all'augusta firma della
Maesta Vostra.

VITTORIO EMANUELE III

per grazia di Dio e per volontà della Nazione
III& D'ITALIA

Sulla proposta del Nostro mínistro segretario di Stato
per gli affari dell'interno, presidente del Consiglio dei
ministri;
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Visti gli articoli 316 e 317 del togto unico della leggo
comunale e provinciale, approvato con-R. decreto-21 mag-
gio 1908, n. 269;
Abbiamo decretato e decretiamo :

Art. 1.
Il Consiglio comunale di Ghedi, in provincia di

Brescia, è sciolto.
Art. 2.

Il sig. rag. Angelo Randellini, e nominata commis-

sario straordinario per l' amministrazione provviso-
ria di detto Comune, fino all'insediamento del nuovo

Consiglio comunale, aí termini di legge.
R Nostro ministro predetto ò incaricato dell' esecu-

sione del presente decreto.
Dato a Roma, addì 13 dicombre 1908.

VITTORIO EMANUELE.
GlouTTI.

MINISTERO DEL TESORO

Direzione generaio de2 tesoro (Divisione pormfog io)
O prezzo medio det cambio poi certifleati di pagamento

dei dazi doganali d' importazione è fissato per oggi, 30
diceinbre, in lire 100.17.

MINISTERO
D'AGRICOLTURA, IND. E COMMEROIO

Ispettorato generale
delP industila e del monunerelo

fúedia dei corsi dei consolidati negoziati a oontanti
nelle varie Borse del Regno, determinats d'aeoordo,
fra il Ministero d'agricoltura, industria e commercio e
il Ministero del tesoro (Divisioniportafoglio).

................-........ -------..-------...-.

29 dicembre 1908.

MINIS',"BRO DELLE FINANZE

IL MINISTRO DELLE FINANZE

Visto l'art 4, ultimo comma, del tesfo• pnico delle leggi sugli
spiriti, approvato con R. deeroto 3 dicembre 1903, n. 651;
Udito il Consiglio dei ministri ;

Decreta s

L'abbuono concesso col decreto ministeriale 8 dicembre 1901,
rt. 17,703, sullo spirito di prima distillaziono, ricavato esclusiva-
me.ste dal vino nelle fabbriche munite di misuratoro, in ragione
del 40 OLO per le fabbriche non cooperativo, e del 45 0(0 per quelle
esercitate da Società cooperativo, ò prorogato a tutto il 31

marzo 1909,
il presento deareto sara registrato alla Corte dei conti.

Roma, 26 aScembro 1908.

Il presidente del Consiglio dei ministri Il ministro

GIOLITTT. LACAVA.

MINTSTERO
DELLA ISTRUZIONE PUBBLICA

IL MINISTRO

avvecto la Amministrazioni dei giornali, dei periodici e delle ri-
viste che non r:nvierà ai mittenti quelle pubtilicazioni periodiche
che gli venissero spedite senza ossere state ordiaato e provvederà
poltanto al pagamento di quella, delle quali chiese l'abbona-
monto.

MINISTERO
DELLE POSTE E DEI TELEGRAFI

Dires:Ione generale dei servizi elettrici

AVVISO•

Ilgiorno27 dicembre corrente, in Montecreto, provincia di Modena,
e in Stimigliano, provincia di Perugia. sono stati attivati al ser-
vizio pubblice ufficî telegrafici di )? classe, con orario limitato di

giorno.

Roma, 28 dicembre 1908.

Con gedimento Al natte

CONBOLIDATI Senza eedola degl'interessi
in oorse

maturati
a tutt'oggi

3 3jd % nono. 104 51 78 102 63 78 102 65 78

3 lj2 % nano, 103.60 21 101.85 21 10187 12

3 Jordo.... 70.87 50 69.67 50 70.28 19

DIAEIO ESTEEO

Tanto la nota circolare russa quanto la risposta ad
essa data dal Governo austro-ungarico dimostrano che
sotto l'apparenza di propositi pacifici esista più che mai
una grave differenza di vodute fra i due Governi circa
la soluzione del problema balcanico.
Tutti i giornali sono unanimi nel rilevare tale disac-

cordo, il quale fa nascere il nuovo anno in una atmo-
efera piena di pericoli por la pace europea.
Su questo proposito il JJaily Mail pubblicò ieri a

Londra delle gravi informazioni telegrafstegli da Bel--
grado dal suo corrispondente. Questi dice:

« IIo compiuto un viaggio attraverso il Montenegro,
la Rosnia-Erzegovina e la Serbia allo scopo di formar-
mi una impressione sulla probabilità di pace o di
guerra.

« Partendo da Londra, avevo l'impressione che una
soluziono pacifica sarebbe assicurata dalle potenze; ma
questa fi lucia fu assai scossa nel Montenegro dalla atti-
tudine della popolazione e del principe, il quale, mentre
fa appello all'Europa, prepara i suoi fucili.
« Lo stesso spirito anima l'Erzegovina, la quale es-

sendo minacciata anche dalla fame, ha ragioni speciali
di malcontento, o il suo popolo sente di non aver nulla
da perdere tranne la vita. Nella Bosnia la natura ò più
indulgente o vi sono minori manifestazioni di malcon-
teato. Tuttavia l'agitazione continua e serii incidentidi
frontiera causano timori.
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« In Serbia le immediate e disastrose conseguenze di

unauguerra sono ovvie per l'impossibile posizione della
capitale e prevalgono consigli di moderazione. Il Milo-
Vanovic, ministro degli esteri, ò ora meno bellicoso di

quanto fosse a Londra. Insieme .al resto degli slavi egli
protesta di aspettare con fiducia le decisioni delle po-
tento ed assicura che l'Austria ,finira per decidersi
sotto le continue pressioni.

L'altimo memorandum della Rttssia è stato rice-
vuto in Serbia con soddisfazione. Invece il discorso di

Isvolsky 6 criticato, specialmente per la parte dove con-

fessa che antichi impegni restringono la libertà di azione
della Russia. Qui cresce la convinzione che la Russia
rifinterà di raccogliere il guanto a favore degli altri slavi.

« L'Austria continua intanto le sue precauzioni, e le
sueforze si accrescono alla frontiera, quantunque le sue
forze siano assai ininori di quanto si crede. Percið la

pace A assicurata per il momento dall'inverno, e la di-
plomazia ha ancora alcune poche settimane por com-
piere la propria opera ».

Nei comuni di Milazzo, Lipari, Salina, Santa Lucia del Melo e

Monforto San Giorgio sono crollati muri o vðlte, ma non vi SORO

state vittime umane.

Nel comune di San Filippo del Mela vi sono stati sette morti, a
Condro due, a San Pier Niceto dieci, a Gualtieri Sicamino otto

morti e molti feriti. Questi due ultimi Comuni sono rialasti assai

danneggiati.
A Catania - che presta la sua gentile e fraterna ospitalith -

sono giunti ieri treni di soccorso da Messina trasportando molti
feriti e fuggiaschi. Essi sono quasi nudi ed inebatiti per il terri-
bile disastro. Balbettano parole tronehe ripetendo: Messina è di-
strutta! Un grandissimo numero di abitanti è perito. Si vedono
ovunque mucchi di rottami. Il disastro ð generale. Il municipio,
la cattedrale e le casermo sono crollate. L caserma delle guardie
di finanza è caduta; di 200 uomini solo 41 se ne sono salvati.
Alla stazione ferroviaria su 280 impiegati alle officine e del

personale viaggiante hanno risposto all'appello solo 8. Si can-

forma la morte del deputato Nicolo Fulci o del questoro Caruso.
Mancano altri particolari.
Anche i paesi .del litorale presso Messina sono distrutti. Vi

sono numerose vittimo umane.

Le trattative dirette fra la Turchia e l'Austria-Un-
gheria non accennano a prossima favorevole soluzione.
La Montag Ravne assicura che il giorno 27 a Vienna

vi fu una lunga ceuferenza fra il barone Aehrentalb
od il nuovo ambasciatore turco Rechid-Pascia. L'amba-
sciatore sostenne l'opinione che l'Austria-Ungheria do-
vr.ebbe pagare una notevole indennità per.1'~annessione
della Bosnfa. Ma il Gabirretto di Vienna non ð propenso
ad accondiscendere a questa domanda; invece è disposto
a guarentire alla Turchia u'a nuovo prestito e fino ad
un determinato importo. A quanto ci si riferisce - dice
il giornale - Ja Porta respinge questa proposta. La stessa
Montag. ha poi da Parigi che un ministro francese,
parlando della situazione europea, disse che la chiave
della stessa sta nelle trattative fra l'Austria-Ungheria
e la ~Ïurchia. Occorre che queste trattative giungano
sc11ecitamente a conclusione. La questione di denaro
roa puð essere questione di prestigio, e l'Austria-Un-
gheria non si esporrebbe ad alcun,a umiliazione pagando
alla Ïurcliia una certa somma. E antica consuetudine
internazionale che uno Stato, entrando in possesso di
up territorio altrui, assuma anche una parte del debito
pubblico di quello Stato.

Nel Vonezuela ò ritornata la calma. Un dispaccio da
Cartcasall'Agenzia Reuter dice: « La presider.za di
GUinez ð stata riconosciuta in tutto il paese. La rivo-
luziono ð finita senza spargimento di sangue. La stampa
ð perfettamente libera; il monopoliodelbestiameðstato
abolito; la questione di confine colla Colombia ò stata
regolata, e il movimento dei navigli sulla Zulia da e
per la Colombia è stato riattivato ».

Ad All sono sognalati gravissimi danni.
Sono crollati parecchi edifici; vi sono diversi morti e numerosi

feriti.
Nella provincia di Siracusa sono sagnalati gravi danni ai fab-

bricati.
Altri treni giunsero da Messina nella serata di ieri a Catania,

fr.asportanti fuggiaschi o feriti, i quali vennero ricoverati negli
ospedali.
Le auf3rità fanno tutto il possibile per recare loro aiuti e prov-

vedono al Boovero dei superstiti.
Si conferma la terribile gravita del disastro. Vengono organiz-

zati soccorsi.
Dalla provincia catanese si ebbero gravi notizie sui danni

cagionati dal terremofo a Mineo, Milo, Paterno, Acirealo, Giarro
o Maletto ed in altri comuni ovo molto caso sono danneggiate o

parecchie distrutte.
A Riposto vi sono 17 mortí. Il prefetto invið sui luoghi inge-

gneri del Genio civile e soccorsi.
I profughi di. Messina confermano che la città e distrutta e cho
il numero delle vittime ð grandissimo.
Il soldato Museo ricoverato in questo ospedale, conferma che la

spettacolo offerto da Messina dopo il disastro era orribile. Si vo.
devano cadaveri coperti della sola camicia, afigurati. I corpi sono
orribilmenti sfracellati.
Tratto tratto, tra lo maceria si vedevano agitare gambo o brac-

cia e si udivano gomiti o grida invocanti soccorso.
Sono partite per Messina altre squadro di soccorso. Oyunque

sventolano bandiero abbrunato ; i negozi ed i pubblici ritrovi sono
chiusi.

Da Cosenza le ultime notizie annunziano che vi sono gravi danni
a Domanico, Montanto, Uffugo, Itase, San Martino, Finita, Lungro,
San Begedetto, Ullano, Paola, San Lorenzo, Vallo, Bonifati, Cer-
picara, San Lucido.
In alcuni di questi paesi vi sono feriti; in altri soltanto lievi

..........................---------------------------- danni.

Il terremoto in Calabria e in Sicilia

Cdntinuano più doloroso che mai, attristanti, le notizie dalle
«fdsbläte regioni calabresi o siculo pieno di tanto sorriso di na-
thra. La sventura à passata con tutto l'iërosistibile impeto delle
forze fisiche demolendo cittå e borgate, spognendo migliaia o mi-

$iila di parsone, ruinando un lavoro di secoli.

Ilipr duciamo ne11'ordine di arrivo i telegramnii che dalle sven-
turato regioni portarono le notizie comunicate al Governo e al-

l'Agenzia ßtefani.

A Catanzaro Marina sono giunti sdniti, atterriti, tre operai seam-
pati miracolosamente al disastro di Reggio. Essi narrano che la
parto bassa della città è scomparsa sotto una valanga di macerie,
che sono cro:llati i palazzi lungo la via Plutino, le chiese, la ca-
serma Mezzacapo e la prefettura, che il maremoto fu proceduto
da fortissimi bosti, Essi fuggirono all'impazzata, caminando per
sei ore. Essi dicono che di Messina si vedono le rovine fu-

manti.
Le notizie da Palmi confer:nano che tutte le case sono ridotto

inabitabili o che vi sarobbero oltre 500 morti e gran numero di

feriti.
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A Melito Porto Salvo il capo stazione rimasto sotto le macerie

a stato ritrovato colle gambe spezzate; una sua figlia ð stata
estratta dalle maoerie moribonda.
IT ãignor Udiborto Squillace, che era partito il mattino del di-

sastro per Reggio Calabria, restð a metà strada ed è ritornato
iërinattina a Catanzaro. Esso dice che Bagnara è per moth rasa

al húolo. Id sua presenza spirarono due bellissime giovanetta.
Da Palertio si hanno notizie raccapriceianti narrate da pro-

fughi che hanno attroversato lo stretto.
& Raggid Calabria, Villa San Giovanni, Seilla, Carmitello e

túlti i Comuni e i villaggi posti sulla costa calabra sarebbero

ridotti a mucchi di róvine.
Númeroniesitoi morti o feriti giacciono sotto lo macerie.
ÃlÍe oro 11 giuns da Pilarmo a Catania, il piroscafo inglese

Ebi·o pi·overiienta da 31essina. Aveva la bandiera a mezz'asta.
AvevÀ Ã 3$rao edÏoi feyiti, tri cui il consolo inglese Gaston

che à stato richvelato alla clinica chirurgica. Egli narrð 1e scene
di ferr6ré a cui àveva assistito. La sua moglio è rimasta morta
sotto'le niäeetie.
ProÝohiitÍíe da Messina giunse pure il piroseafo Avvenire con

25 superstiti incolumi.
Il ýbisöhale dollá Navigazione generale costitui una squadra di

soccorso che ð già partita per Messina.
Iersera con treno di soecorso parti la Croco rossa e una squa-

dra di iolontari dou medicÎ e medicine.
Ulteriori notizie avute da CatanÌa recano che a Misterbianco.

Licodia, Aci Castollo, Aci Bonäcoöräi, Raddusa, Aci Sant'Antonio,
Grammiehelo, Ramaea, si sono verifleati crolli di case e lesioni
piÉ ò 'niÀno grdvi aÏle chieio e ai fabbricati.
Nèlla liorgata di Acilastello cerità barche sono state asportate

dal maremoto.
In i>oigtik Scordia Mangana vi furono diversi feriti.
Da Catania è partito per quella localith un trono spaciale con

40 uomirii di truppe a httoviglio.
Altre notizie portate a Catania dal comandante di una torpe-

diniera tipartita subito per Messina sono desolantissimo. Oltra al
drollamento della massinta parto 'dei fabbiienti gli incendi com-
piono l'opera di distruzlóne.
Urge il dissotterramento dei sepolti sotto le macerie per evitaro

usia possibile infeziono.
Continuano a partiro per Messina squadre di soccorso con me-

dicil fúniacisti, pompieri ed operai che si offrono generosamento
di accorrere in aiuto dei fratelli colpiti dalla sventura.
Altro hotizie conferraano che a Messina alte colonne di fumo

si elevano dÀlle Atacetië. L'incendi) causato dallo scoppio del gas
contátik. Caianitello e Lazzai·o sarebbero distrutti. La linea fer-
roviaria da Lazzaro a Reggio è stata asportata dal maremoto
VÏoläutissimo ohe ha aggravato l'opera di distruzione. A Mes-
sina le onde hanno allagato la citta e sono giunte sul corso Ga-
rilialdi.
Alla 16 di ieri arrivava a Palermo, da Rometta, in treno re-

cante moltissimi profughi da Messina e una cinquantina di feriti

piik o meno gravi. Tra essi erano il colonnello dell'83° fanteria,
Pivetta, con frattura semplice del braccio sinistro. Egli non ha
notizie delle sue due figlie, è stato ricoverato all'ospedale mi-
litare. Altri feriti sono ricoverati negli ospedali o in alloggi pr .
Yati.

Alle 17.30 arrivð un altro treno da Catania con una ventina
di feriti, la maggior parte gravemente.
I superstiti recano sempre notizie desolanti. La stazione è sem-

pre gremita di parenti piangenti. Sono avvenute scene commo-

Venti.
Le notizie di Messina continuano ad essere sempre più gravi.
All'ospedale Vittorio Emanuele è stato ricoverato Giovanni Cap-

pellini, il quale narra che le carceri giudiziarie sono crollate e

quasi tutti quelli che vi erano sono morti. Il maremoto ha aspor•
tato 15 metri della banchina della dogana.

Il pastificio Paleo, ove lavoravano centinaia di operai, è stato
distrutto, oltre che dal terremoto, dall'incendio; molti operai hanno
trovato la morte; mancano viveri e acqua.
La squadra russa e inglese hanno sbarcato i loro equipaggi che

operano prodigi di valore nel salvataggio; le navi sono trasfor-
mate in ospedali.
Da Catania partirono altre ?quadre di soccorso con operai volon-

tari. Tutte le scuole e i lodali pubblici sono trasfòfmati in tŸdo•
veri per i fuggiaschi di Messina.
A Siracusa, oltre il terremoto, vi fu anche un maremoto.
Rimase quasi quieto il Porto Grande, ma le acque dàlla Dar-

sena si sollevarono 'di due métri allagando linà larga zona ðelle
banchine, distruggendo numerose barche podéheródeie e danneg-
giandone molte altre.
Numerose botti depositate sulla banchina vennero asportato dal

mare,

Reggio Calabria, come già fu detto, ð distrutta.
Il prefetto dèlla Provincia, comm. Orso, che oontrariamente alle

voci corse é fortunatamente salvo. giunto a Gérace Mai•irWilffattatió
che in seguitä alla vidlenta seassa, Reggio quaeE66thplätakette
distrutta e che vi sorio miglikia"dit tioYti.
La Prefettura ed altri ediflei pubblidi iono crollati. Altri Comuni

delle Provincie sono pure gravemente danneggiati.
Urgono soccorsi.
La scossa avvertita a Monteleone Calabro era ondulatoria.
Nei comuni di Sert·a' Šsil Bruno, Fabrizia, SinibaWo? Padola,

Brognataro i caseggiati hanno subito dšd1Ì nia näsš¼n edifiálo è
crollato e non vi furono disgrazio li persone. Molto janied'rõgna .

tra la popolazione.
Ad Avena molte case sono danneggiate o reso inabitabili. È

stato ordinato lo sgombero deÏla casertina ei carabiniäri.lVi sono
alcuni feriti gravi, må nessu vittima
Ad Acquario si sono avuti' graTÍSanni alle abitazioli e vario

persono sono state ferite, ma non vi è ilcuna vittima.
A Mongiana molti fabbricati e la chiesa sano leilonati, ma non
avvenuta nessuna grave disgrazia.
A Vallelonga San Nicola e neÌ paesi vicini, Crissa e Capistrano

si sono verificati lievissimi danni ai fabbricati.
A Monterosso una casa è crollata e altre sono leiionato, ma

non vi sono disgrazie.
A Soriano Calabro molti fabbricati sono danneggiati e due per-

sone sono ferite gravemento.
A Nardò di Pace una casa à crollata o parocchio sono reso ina-

bilitabili.
A San Todaro non vi furono danni rilevanti.
A Ragoni parecchia muta soa crollale e vario caso sono le•

sionate gravemente.
A Cerocorne, Pizzoni e Vazzano i fsbbricati hanno subito graYi

danni.
Nessuna disgra21a di persons.
A Reggio 41euve continaia di soldati sono morti sotto le ma•·

eerie.

Molti agenti della forza pubblica sono rimasti feriti, alcuni
morti.
A Palmi sono stati estratti finora 300 cadaveri. Si temo che ve

ne siano altrettanti sotto le macei•ie.
A Bagnara si ritiene che vi siano oltre 1000 morti. Qua,i tutto

l'abitato è crollato o pericolante.
Lo spavonto di quello popolazioni siciliane colpite dalla cata-

strofe regna siffattamente da produrre voci sempre allarmanti.
Ieri si sparse quella che era avvenuta a Messina una" nuova
scossa di terremoto, completando così il disastro, il prof. Riceð
direttore dell'osservatorio Etneo, assicura che ieri sera alle ore 9,
gli apparecchi sismiei hanno registrato una scossa, ma che ora

gli apparecehi sono calmi.
Alle 19.30 di ieri, a Palermo, la maggior parte della popop-

zione avverti una scossa di terremoto ondulatoria di breve du-
rata, che h§ eausato un grandissimo panico.
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1Í po lo trasportð le imm ini sacre in processione per le vie
dolla, cittå.
Alla prefettura di Palermo giunse iersera il primo telegramma

uffleiale del prefetto di Messina, comm. Trinchier), 11 quale dice
che il disastio che ha colpito Messina supera qualsiasi immagi-
naziÿne, a città ò quasi totalmente distrutta. Dal palazzo della
prefettura resta solo la facciata. Il carcere è quasi tutto di-

atgutto e vittime si contano a diecina di migliaia. È
.
impossi-

ile degotivere costernazione _e Io scompiglio generale. I danni
paa poormi. Qualunque soccorso è insufficiente. Urgono viveri
eroM.i fpriti riplangono privi di ogni sussistenza. Lo spettacolo
terriÂcante per gli,ineendi che non possono arrestersi e che si

propagano in vari punti della citta. Urgono assolutamente soc-

oorpi qtraordinari.
Iguove notizie assicurarm che a Messina tutte. le persotte che

fanno.parte dolla difasa marittimg sono salve. L'e3ificio della di-

fesy naarit‡ima che si trova, distante dal contro della citta non è

stato danneggÏato, invece la palazzata prospiciente sul maro à
stata tutta abbattuta.

I provvedinmenti di moooorso.

S. È. il presidento del Corisiglio, on. Giolitti, ha messo a dispo-
sizione del prefetto di Napoli L. 100,000 per l'acquisto di viveri o
di vetiovaglie da spedire di urgenza a Messina o a Reggio.
S. Ë. Giglitti ha anche provveduto percha partano da Napoli

pomplori con macchine e attrezzi.

*g È stato tolegrafato dal ministro dell' intorno a tutti i pre-
fatti del Regno perchè requisiscano la maggior quantità di le-

gname che sarà necessario per la costruzione delle baracche nollo

zonp Àoyastate.

ß presideptp del Consiglio ha telegrafato ai prefetti di Catan-

zato.egit0Atania perchè occorrendo dispongano la costruziono

delle baracche strettamente necessarie per il ricovero della popo-
laziopo peyera .rimasta .

senza tetto, nonehb alla assicurazione o

demolizione delle cagg pericolanti. Ha pure invitato gli stessi pre-
fetti A .ptondere p9ssibilmente colle profetture di Reggio Calabria
o Messina, con cui mancano tuttora comunicazioni, degli analoghi
1ravvedimenti.
All'uopo .il presidente del Qonsiglio ha posto a disposizione di

ciascuna di quel'e due prefetture la somma di L. 50,000.
Ordini severissimi farono impartiti.perché sia impedito qual-

siasi atto.di violenza o di latrocinio a,Messinaed al generaleFe-
cia idi Cossato, nominato R. commissario straordinario, furono ac-

cordati larghi po‡eri,
nUa. altro telegramma circolare ai prefetti del Regno venne man-
dato da S..E. G:olitti. Dice:
eDi fronte all'immage digastro che colpi Messina, Reggio Ca-

labr4a.e una.estastparte della Sicilia e della Calabria, occorro
f.r appellp,al testimento della solidatieth nazionale per i soecorsi
alle innumereyelkyittime.
¢,La, prego,quindi.di prendera concerti coi presidenti del Con-

siella.provincialo.e della Reputazione provinciale, col sindaco del

angoluogo, tai rappresentanti politici e colle maggiori personalità
della Travincia a fine di costituiro un Comitato che, facendo ap-
pell> a la popolaz o2e della Provincia, raccolga colla massima ce-
lorità i:mez.i. per efBoaoi so3ccrsi.

4 Eolo certa c)1e codosta Provincia risponderå degnamente all'ap-
pello cha si fa al sentimento della fratellanza umana o della so-
lifa•i ti razionale ».

i.Uaycitoalaie di S. E. il ministro Giolitti ai prefetti e sottopre-
fetti reca:

« Tutti gli stabilimenti della Banca d'Italia sono stati autoriž-

zati a ricevere oblazioni in favore dei danneggiati dal terremoto,
sia in contanti, sia a mezzo di vaglia postali o telegrafici o qua-

lunque altro titolo intestato o girato alla Banea d'Italia. I diret- I

tori dei singoli stabilimenti comunicheranno giornalmente ai pre-

fatti o sottoprefetti le oblazioni ricevute o:provvederanno per lo

accentramento di case alla sode di Roma della Banca medesima.

< Voglia dare a tale notitia la massima pubblicità per norma

degli oblatori, rammentando anche che i vaglia postali avranno
corso senza spesa.

< Giolitti ».

Fu disposto da S. E. Giolitti che parta subito per Reggio Cala--
bria l'ispettoro generale del Ministero dell'interno, comm., Posee.

D'accordo col ministro della marina e col ministro della poste,
il presidente del Consiglio, on. Giolitti, ha. disposto che sia orga-
nizzato un sorvizio di corrispondexíza por viaggiatori e post4 fra
la costa Calabra, ove sarà piû facilo l'approdo delle navi, e Regs
gio Calabriä e Measina.
Venne- pure provveduto per le comunicazioní coi paesi deva-

stati dal torromoto.

Le navi o le torpediniero . inviate dal Ministero. della
. marina

sulla costa della zona colpita dal disastro hanno formatõ oatena

radiotolegrafica per ricevere.notizie o trasmetterle.alMinistoro,
La stazione radiotelegrafica di. Monte Mario si è messa in co-

municazione col forte di Monto Spuria.
Essendo le località colpite in livello molto basso, non tutta le

comumcaziom potranno essere ricevute a Monte Mario, che racco-
gliera tutto le notizio possibili. Le altre saranno trasmesse da Na-

poli a Roma a.mozzo. del telegrafo.
Il comandante della squadra volante, ammiraglio Viale. ha ra-

diotelegrafato da Messina al Ministero della marina, annunciando
il suo arrivo in quel porto alle ore 7 di ieri, con le quattro navi
della squadra volante.
Le torpediniere dislocate sul literale siculo percorrono lo costo

portando soccorst, raccogliendo notizie.
Ieri,- a .mezzogiorno, parti da Napoli la R. nave Sicilia, carica

di mateiiale di viveri e di soccorsi.
È pure partito S. E. il ministro Bertolini a bordo della R. nave

Coatit, carica di tavolo, barelle ed altro materialo.
La N. G. I., per accordi coi Ministeri dell'interno e delle poste

ha provveduto che da Napoli lunedi sera partisse per Messina e

Reggio il postala Cristoforo Colombo, rimanendo a disposizione
del prefetto di Messina. Nella nottata di ieri ha fatto partire da

Napoli per Messina il Jonio che ha imbarcato medici e matèriale
sanitario dolla Croce Rossa, carabinieri, guardie e 800 uomini di

truppa.
A mezzodi ð partito l'Unaberto I, imbarcando le autorità, truppo,

materiali di socoorso, viveri e tutto quanto verrà ordinato dal
prefetto di Napoli.
Da Genova partirono nella nottata due graali piroscati, il Duca

di Genova ed il Lombardia.

Confortante è lo slancio con cui tutta la naziono, in ogni sua
esplicazione di vita pubblica si è accinta a soccorrere i fratelli
sventurati.

A Roma l'impressione fu profonda. Gli edifizî pubblici e molto
caso issarono bandiere a mezz'asta. Vennero sospose le rappre-
sentazioni nei principali teatri e rinviaronsi le onoranze a Tom-
maso Salvini.
E stato istituito un Comitato centrale con l'incarico di decidere

in quale forma e in quali proporzioni debbano erogarsi le somme

raccolte dalla carità pubblica o privata e di stabilire le normo

per la pronta ed efficaos organizzazione dei soccorsi.
Il detto Comitato è così costituito:
S. A. R. Emanuele Filiberto di Savoja, Duca di Aosta, preti-

dente;
S. E. Manfredi Giuseppe, presidente del Senato del Regno;
S. E. Marcora Giuseppe, presidente della Camera dei de-

putati;
S. E. Pollio Alberto, capo di stato maggiore dell'esercito;
S. E. Bottolo Giovanni, capo di stato maggiore della parina:
Nathan Ernesto, sindaco di Roma ;
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Taverna conte Rinaldo, senatoro del Regno, presidenge della
Croce Rossa italiana;

Barzilai Salvatore, deputato al Parlamento, presidente della
Federazione fra le Associazioni dolla statapa;

Stringher Bonaldo, direttore generale della Banca d'Italia;
De Gregorio Giovanni, presidente del Consiglio superioro dei

lavori pubblici;
Santoliquido Rocco, dirottore generale della Sanita pub-

blica;
Pironti Alberto, direttore generale dell'amministrazione civile

nel Ministero dell'interno.
**4 Il municipio di Roma 'ha dato uno splendido esempio di

sollecitudine e di fraternita.
Ieri, alle 17, come annunziammo, dietro invito del sindaco, con-

vonnero i rappresontanti di tutti i giornali locali o le maggiori
autorità cittadine, i rappresentanti degli enti più importanti.
Il sindaco, esposto lo scopo della riunione diese che la Giunta

ha inviato sul luogo del disastro tre suoi rappresentanti nelle
persone degli assessori Rossi-Doria, Ballori o Mazzolani, i quali
distribuiranno intanto 20,000 lire. Riaffermó la necessitå che il
Municipio della capitalo debba per primo mettersi a capo di un
Comitato per soccorrere i danneggiati della immane catastrofe.
Propose poscia che l'assemblea approvi la costituziono di detto

Comitato, in sono al quale dovrå formarsi una Commissione oss-

cutiva che dia opera attiva per raccogliere. offerte.
Il Comitato riusci così composto:
Presidente: il sindaco.
Membri: on. Barzilai, presidente Associazione stampa; deputato

Leonida Bissolati ; son. don Prospero Colonna; princ. don Leone
Caetani; conte Geneelli, presidente Deputazione provinciale; com-
mendatore Giuseppe Frascara; prof. Ettore Ferrari; comm. Strin-
gher, direttoro generale della Banca d'Italia ; sig. E. Pacelli, pre-
sidente del Banco di Rama; prof. Tonelli, rettore dell'Universita.
Il sindaco ha pubblicato alla cittadinanza il seguente mani-

festo :

« Cittadini !
«Una immane catastrofe.ha colpito le Calabrie,laSicilia: Reg-

gio e Messina sono rovine; a migliaia, a decine di migliaia si
contano le vittime; stringe l'angoscia ogni petto.
« Roma, ove palpita il cuore dTtalia, sente in quest'ora tragica

il suo dovere di primato nella gara generosa della fraterna soli-
darietà.
< Di fronte alle sciagure della patria, uno è il sentimento di

tutti: sotto gli auspieî dell'Amministraziono comunale sis a costi-
tuito un Comitato generale per raccogliere immediati soccorsi e
coordinare in un solo fascio le molteplici iniziative.
« Il Comitato fa appallo a voi, o cittadini, perché tutta Roma,

in uno slancio unanime, accorra verso gli afflitti fratelli. Date,
piccolo o grande, l'obolo vostro, testimonianza del vincolo che
stringo indissolubile ogni anima, ogni terra italiana.

« Por il Comitato esecutivo
« Il sindaco presidente: E. Nathan ».

La gara fra le citta italiano si è assosa splendidatamente e già
si hanno ottimi risultati. La stampa pur essa potentemente aiuta
il nobile intento. Anche alPestera, nelle nostre colonie e presso i

vari Governi, dovunque, vibra una corrente di simpatia, di com-
mozione per la sventura che ha colpito l'Italia.
Tra i Governi vi ò stato e ancora si riproduce ¡uno scambio di

telegrainmi per la luttuosa circostanza. Parecchie nazioni hanno
offerta soccorsi di navi e di uoinini.

È commovente tanto impeto di utnanità, di fratellanza. A Ber-
lino, a Parigi, a New York vennero aperto pubbliche sottoscri-
zioni per venire in aiuto agli sventurati fratelli.

Fr.aternitä iraternazionale.

I giornali di Parigi esprimono il loro vivo doloro por il disa-

stro, che ha colpito la Calabria o la Sicilia.

Il Gaulois scrive: Tutti i cuari saranno addolorati del nuovo
lutto che colpisco così erudelmente la grande famiglia latina. So
l'importanza del disastro si conferms e se, come ð da temersi, vi
sond Damerose vittime, non vi è dubbio che Parigi colla sua ge-
nerositå agtuale venga in aiuto di queste popolazioni colpite
come lo ha fago recentemente in favore dei danneggiati di
Stamboul.
Il Gaulois sark il prima ad associarsi a qualsiasi in iziativa cho

risponda a questo nobile scopo-
11 Petit Parisien dice: All'o:a in cui scriviamo qttesto lineo

not non conosciamo ancora l'estensjoue del flagello; ma no sap-
piamo abbastanza per indovinare l'ans.ieta che si è impadronita
dellTtalia, alla quale la Francia si assoea con tutta la forza della
sua simpatia. Che la nazione sorella riceva in questo duro mo-

mento l'omaggio del nostro doloro profondo,
Da Londra si telegrafa: La Morning Post, in un articolo sul

terremoto nell'Italia Meridionale e nella Sicilia, scrive che il po.
polo inglese, unito da lungo tengo agli italiani da intimi vincoli
di amicizia, prova per essi una profonda simpatia di fronto alla
terribile calamità che si è seatenata su una parte del loro ma-
gnifico paese, gettando nella miseria o neldolora un numero con-
siderevole di vittime.

Agli sforzi del Governo italiano si unirà l'aiuto generoso dello,
popolazioni, ma ð difReile rimediare completamente alle devasta-
zioni prodotte da una catastrofe così improvvisa, così schiacciante,
cosl grande. Una assistenza temporanea, se allevia le sofferenze o
i bisogni del momento, non puð gran cosa per coloro che hanno
perduto degli esseri cari o che sono gravemente feriti o infine
quasi gettati nella miseria.

U1t1rxle tuotizie.

Un telegramma inviato da Messina, stamane, al Ministero della
marina dal comandante della torpediniera ßpica informa che un
nuovo tentativo fatto per disseppellire il comandante Passino &
rinseito vano.
Si conferma che il generale Costa è perito tra le macerie.
La guarnigione à ridotta a pochi soldati.
Dal Municipio non è rimasto in piedi che la sola facciata pro-

spiciente la marina.
L'ammiraglio Viale, comandante della squadra volante, tele-

grafa raccomandando di inviare a Messina con ogni mezzo viveri,
medicinali e mezzi di lavoro per rimuovere le macerie.
*g Il Ministero della guerra comunica:
« In causa delle interrotto comunicazioni o soprattutto per le

difBeoltà che s'incontrano nell'accertamento delle persone travolte
sotto lo maeerie delle case crollate, il Ministero della guerra ð
nella dolorosa necessiti di informare gli interessati che finora 6
privo di notizie sulla sorte dei singoli militari di truppa ed ufB-
ciali appartenenti ai reggimenti di stanza a Reggio ed a Messina
e che perciò si trova nella dolorosa impossibilità di rispondere
per ora alle richieste di informazioni che gli pervengono.

« Il Ministero ha pero interessato vivamente i comandanti dello
truppe di soccorso a Reggio ed a Messina di far conoscero al più
presto possibile le informazioni che possono raccoglibro sulla sorte
degli ufliciali e dei militari predetti e si fark un dovere di co-
municare tali notizie alle famiglie degli interessati non appena
esse pervorranno ».

*g Il ministro della guerra, on. Casana, ha disposto che parta
subito per Messina una compagnia di specialisti del genio, per-
chð ripari o provveda alla riattivazione del saryizio dell'acque-
dotto di Messina.
Intanto il ministro della marina, on. Mirabello, ha disposto ohe

lo navi-cistarna fornito della maggioro quantità di-acqua possi-
bi'e si rechino sul luogo del disastro.
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Lo LL. MM. il Ro e la Regina giunsero icri a Na-

poli allo 6.35. Si trovavano ad ossequiarli alla staziono
le LL. AA. RIt. il duca e la duchessa d'Aosta.
Le Loro Maestà subito ripartirono nello stesso treno

per l'arsenale, ove si imbarcarono per Messina a bordo
dalla Vittorio Emanuele.
Al m.omento della partenza i Sovrani vennero accla-

mati dalla folla con grida di: «Viva il Re! Viva la

llegina.! ».
Oltr¾ a S. E. il ministro Orlando, accompagnavano i

Sovrani il generale Brusati, il contrammiraglioGarelli,
il maggiore Cittadini, il duca Lante della Rovere, il
conte di Trinità ed il dottor Bastianelli.
Erano ad attendere i Sovrani all'arsenale l'ammira-

glio Mgreno, comandante il dipartimento, l'ammiraglio
Grenet, comandante la squadra, il contrammiraglio
Marselli, direttore dell'arsenale, il generale Peano, del
comando generale dell'arma dei carabinieri, l'ispettore
generale di sanità Ferrero, il generale Fecia di Cossato
o numerosi ufficiali.
U treno reale giunse all'arsenale alle 19. S. M. il

Re si trattenne pochi istanti in colloquio coi presenti,
mentre S. M. la llegina scambiava qualche parola col
ministro guardasigilli.
Indi i Sovrani col seguito montarono sulla lancia e

si recarono a bordo della Vittorio Emanuele, partendo
allá ore 19 per Messina.

S. M. il Re ha elargito la somma di lire duecento-
Irrila, per soccorrere le popolazioni colpite dal terre-
moto.

: S. M. la Regina Madre ha fatto pervenire alla Croce
Rossa italiana lire quindicimila a pronto soccorso delle
vittime dei disastri in Calabria e Sicilia.

S. A. R. il duca d'Aosta, avendo chiesto a S. M. il Re
l'autorizzazione di poter prostaro la propria opera a

pro' dei colpiti dal terremoto, ò partito stamane da Na-
poli por i luoghi del disastro a bordo del cacciatorpe-
diniero Perseo, seguito da altra torpediniera.
S. A. R. la duchess.I d'Aosta si ò recata stamane

all'arsonalo tli Napoli a visitare i feriti che sono giunti
ivi con la nave russa Maliho/J', e che saranno traspor-
tati più tardi agli ospedali dei Pellegrini e degli Incu-
rabili.

In Caxnplclog11o. - Il sindaco Nathan ha convo-
cato d'urgenza, telegraficamente, il Consiglio comunale per questa
sera alle 21. Si delibererà intorno ai provvedimenti da adottarsi
per soccorrere la Sicilia e la Calabria.
Inciciente soolastioo. - Un comunicato del-

l'Agenzia ßtefani reca:
e Circa la scuola di Riccomassimo, nel Trentino, par la chiu-

sura dolla quale fu prosontats alla Camora, un'interrogaziono che
non potð essere svolta, ecco quanto risultas dai passi uf¶ciosi che

il Ministero degli affari esteri feco subito avviare a Vienna, per
mezzo di quella R. Ambasciata, non appena venne a conoscenza

del provvedimento. di chiusura. Per quella scuola che, come é

noto, viene da alcuni anni mantenuta dal comune italiano diBaw

golino, in provincia di Brescia, non era mai stata chiesu sifaa•
torità competente l'autorizzazione prescritta dai regolamenti. 11
Governo austriaco non aveva pero sollevato alcuna opposizione,
finche, due mesi or sono, il comune trentino di Lo3rone - nel
territorio del quale si trova la frazione di Riccomassimo - vi
istitui per suo conto una secola municipale ancho di .lingua ita-
liana. Dopo cib, le autorità scolastiche locali invitarono la mae-
stra italiana a chiudere la sua scuola; cosa a cui essa dovette

consentire, senza che siasi ricorso - come da alcuni giornali fu
detto - all'intervento dei gendarmi.
« In seguito alle sovraddette praticho della R. ambasciata a

Vienna, il Governo austriaco si è tuttavia mostrato disposta ad

autorizzare la riapertura della scuola, qualora regolara domanda

gliene venga rivolta, e l'insegnante si conformi ai regolamenti
scolastici in vigoro ».

Le * Arnic11e <1e1 poveri ,,. - La benefles
associazione muliebre le Amiche dei'poveri, di Romahacompiuto
l'altro giorno la festa dell' « Albero di Natale » per cento bambini
scelti tra.i piû diligenti o studiosi o bisognosi cho frequentano la
scuola Regina Elena.
S. M. la Regina Elena invió un albero magnificamente ornato o

un ricchissimo assortimento di giuocattoli, fratta e confetti.
Ai bambini vennero rogalati abitucci, oggetti diversi di vestia-

rio e distribuiti i doni di S. M. la Regina.
La festa fu genialissima, commovente.
.Ne11e riv1ste. - Anche quest'anno l'Illustrazione

italiana, dei fratelli Treves, di Milano, ha pubblicato il consueto
numero unico per le festo di Natale o Capo d'anno. Non à una

delle pubblicazioni sollte, di circostanza, ma una vera, splendida
produzione che attesta i progressi dell'arto editorialo e segna un

nuovo titolo di benemerenza degli operosi editori milanesi.
Il numero, ricco di fototipio e trieromie intercalate ncI testo o

in tavolo a parte, collegate al volume, del formato dell'Illustra-

zione, è interamente dedicato alla Sicilia, della qualo narra, illu-
stra i costumi, i paesaggi, la storia, formando un insieme finora

mai raggiunto da guide descrittive.

Il numero unico è il degno ocmplemento dell'annata decorsa per
ITitustrazione, e la promessa maggiore per quella che sta ineo-

minciando.
Veterani 1848.70. - Il Comizio centrale romano

dei veterani 1848-70 si è riunito l'altriori in assemblaa generale.
Dopo aver discusso ed approvato il bilancio preventivo per l'anno

1909, addivenne alle elezioni della caricha della presidenza del-
l'assemblea e dei sindaci effettivi e supplanti per la revisione del

conto 1908.
11 Comizio votð per acelamazione la spesa di L. 150 por la in-

serizione a socio perpetuo della Dante Alighieri.
Moorin2ento corwarraerotale. -- 11 27 cor-

rente il carico dei vagoni ferroviari agli scali di Genova fu nullo;
a Venezia furono caricati, 27 carri, di eai 14 di carbono pel
commercio o 3 per l'Amministrx,dono ferroviaria; a Savoni 15;
a Livorno 22.

Marina nallitare. - La R. nave Etruria ð par-
tita da Buenos Ayres il 27 el è giunta a Montevideo il 28.

Marina n2ercantile. - Da Porto Said ha pro-

seguito per l'Italia il R. Ru/>attino, della Navigazione generale
italiana. Il Tommaso di Savoja del Lloyd Sabaudo ð partito da

Buenos Ayres per Genova. Ieri l'altro il Florida del Lloyd Ita-

liano da Las Palmas prosegni per Genova. Ieri il Savoja della
Veloca part't da Barcellona per Genova od il Mendoza del Lloyd
Italiano giunse a Rio Janeiro.
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VIEl¶lyA, 29. - Camera dei signori. - Si disento il bilancio

provvisorio, Gli oratori di tutti i grupyii rivolgono al Govárno
vivo appello perchè difenda gli interessi dell'Austria in occa-

sjorio della sistemazione delle questiolii militari e si opponga, colla
massima energia a tgite le concehäioril all'Ungheria, dhä po.
trebbero indebolire 1'uxittà e la foria d'ell'esei·cito comune.
Si passa poi alla discussione di questioili di carattere interno.
Thun deplora che gli sludenti itaÌiail: niano privi dÌ istru-

zioni universitarie.
L'oratore spera clie gli italiaili otteränho tali istituziorii aÚo

quali hanno diritto, come le )))r# niz onalitå, della Mönaroliia.
Il presidente del Consiggio Bienert¾ dichiara che è utto dei

doveri più im¡iortakiti di ogni Ö$vÑr o räiintän'ere l'eseici¾ co-

mune nålla capacità di rispondere completamente al suo scopo
non soltanto di ¿ssero una garanzia della pace euroIies, ma
anche un difonscre eminente del. progresso ecónómico ella Afo-
narchia.
Lo questioili rhilitari s&Ëo traffaß ni accordo col potéri cõefi-

(tizioriali. Bleiertfi àšfe'drË efte l'ÍnËudnza ÁeÌl'AnitrÍa che fe &
colisoin.ta dallé le i e d'ilÉo cóntilŠdzi iÌi faitä þéi l'$särdido coi
mano, sara pienamente esercitata nella diseuëaiönò de1Id gueitioni
militari la cui soluzione definilitä riori sarà tuttavia inimiriente
(Applausi). Sí approvano l'èääi·olzio fiföffièòrio del bHarici é al-
cuni progetti di legge gik iti dilla CÀrkeri dei deþiitati, fra i
quali quello che autorizia il Góverno a siëtëxilirè i rippärti dolà-
merciali cogli Stati balcatiloi.
PARIGI, 29. -- A Parigi rihici da mezzodi. Si segrialáno forti

nevicato in parecchi punti della Fraticia accòmpagnate da freddo
intenso e gelo.
In alcune città il comniercio è quaúi paralizzato.
BELGRADO, 29. - I negoziati tra i diversi partiti politici per

la costÏtuzione del Gabinetto di coafizione ofio shiti abandonäti
in seguito alla mancaiiza di sperania lib1 s odesso.
PIETROBURGO, 29. - È stata avvertita uñá acossa di terre-

moto in parecchie città del nòrd-ast della Itasiila.

OSSERYAZIONI METEOROLOGICHE

el R. Os,eervatorÍo del Collegio Romano
29 dicembre 1908

11 tesotyg a ridytto allo spre........ 9°.
L 'altezza lella atiziano ò di matri . ... ., .w.60
Ba romotro a meisodt . 741.57.
Umidità relativa a mezzodt.. 53.
¥ento a messodi N

blato al.a.:s a ¿L.w.edia 3[4 nuvolo.
macútmo 9.9.

Termometro eentigr:Aes. ..-.........
minimo 5.7.

Piosfia in a eye...... 3.1.

29 dicembre DOS.

In Europa: puseione massima di 773 sulla Itussia occidentale,
miairca di 745 sul Tirreno.
In Italia nelle 24 ore: .barometro ovunque disceso, fino a 10

mm. in Calabria; temperatura generalmente diminuita; nevicate

in val Padana, Emilia e Marche; piogge altrove.
Barometro: massimo a 753 lungo la catata alpina, minima 745

sul Tirreno.
Probaoilita: venti forti o fortissimi, settentrionali al nord e

Centro; moderati o forti varî altrove; cielo generalmente coperto
con pioggie; mare agitato.
N. B. A 14h è stato telegrafato a tutti i semafori e capitanerie

d'alzare il cilindro.

STAZIO):I del cielo del mare - ga
oro. 8

Porte Maurizio ... sereno

Genova......

T&fdo'......
Alessandria..

Puiá ......

..... ooperto

. ...; coporfo

..... sereno

..... If, doperto
..... ooperto
..... sereno
,.-.. adrino
..... d696eo

Milano.......U... ooperto
Cóin ....... ... ooperto
Sondrio....... ... debbioso

Vdroh£ .

Odine.....
TrWiàii.....
Vitádik

....

Padova ....
Rovisa.....
Pitherir.a ...

.. ... oogetto

. .... dopelfä

.,••a BeVOSO

.. .. novosi
a.».. 3/4 coperto
...... *¡, cot***
...... /4 co erto

...... coperto

...... nevoso
Pr.rma ........... nevoso
fibygiô Emilia.... hetodo
Modbita.......... nbVoed
Ferrara .......... coperto
Bologna ......... neroso
fšavenha......... piovoso
Forh ....,...... ooperto
Pasco

. .......... nevoso
Anoons

.. ... piovoso
Urbino .... . nevoso

Mr,carata.. . .. neroso
ascoli Picono .... piovoso
Perugia.......... 1/4 ouperto
Camerino ....... coperto
Luosa ........... coperto
Paa ............. coperto
Livorno .......... coperto
Firenzo .......... coperto
ArBEEo....,...... s|4 coperto
Siena ............ j, coperto
Grosse'.o ......... -

Robia............ coperto
Terame.........• ooperto
Chieti ........... piovoso
kguila ....·..... coperto
APgrone ......... coperto
oggia ....····- coperto
Bari .........···· /, coperto
leons ............ a

4 oopeno
Caserta....-•-···• coperto
Ngpoli........... piovos2
Benevento........ nebbioso

ore 8
nelle 4 ere

legg. mosso 9

legg mussr 4 9
I 4AB assy &
- 4 7

18 -US
14 -SO
22. -46

... 3 1 - 0 3

- 22 -•I I

05 - $

16 -06
26 -19
08 -2,9
07 -ÉO

mosso i 9 - 0 0
19 -0Š

17 - 9
13 -09
20 -10
26 -11

.. 13 -ÊÔ

... 8 0 -- 3 5
- 28 0#

agitato 1 0 - Í 0

agitato 8 0 0 à
- 21 -25
- 44 -22

- 86
,
38

to 18
..- 30 -20
- 60 ha
... ß 6 8 4

mosso 6 0 2 5
... 7 4 2 3
- 58 2ß
-.

68 IT

10 7 5 7
68 88
70 30

. - 53 00
- 10 -0 1
.- 12 0 5 3

omlmo 13 5 5 4
..... 13 0 7 9
- .11 7 4 8

legg. mosso 10 9 6 2
- 112 37

Äirellino.......... ooperto - 10 0 2 8

Ciggiano......... coperto - 7 0 2 2
Potenza .......··· coperto -- 8 0 2 8
Cosenza........-- 1|, coperto - 11 5 7 0
Tiriolo........... 3/4 coperto - 11 8 0 8

Ngio Calabria .. .... -
-

Trapani.......... - - - -

Palermo.......... - - - -

Porto Empedoole..
Caltanissetta...... -

Messins.......,.. - - - -

Catania ......... - - - -

Siracusa ......... - -- - --

Dagliari ......... piovoso agitato 11 5 1 0
Sassari ...,,.... piovoso - 10 0 2 6
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